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USER GUIDE

Before using the appliance carefully read Safety Instructions guide.

OVERVIEW

Upper rack

Foldable flaps

Upper rack height adjuster
Upper spray arm

Lower rack

Cutlery basket

Lower spray arm
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Filter Assembly
9.
10. Detergent and Rinse Aid dispensers

Salt reservoir

11. Rating plate

1 12. Control panel
1
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On-Off/Reset button with indicator light
Program selection button with indicator light
Multizone button with indicator light / Keylock
Eco program indicator light

Key lock indicator light

Display
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Program number and remaining time indicator

8. Tablet (Tab) indicator light

9. Closed water tap indicator light

10. Rinse Aid refill indicator light

11. Salt refill indicator light

12. Sani Rinse button with indicator light / Tablet (Tab)
13. Delay button with indicator light

14. Start/Pause button with indicator light / Drain out




FIRST TIME USE  SALT, RINSE AID AND DETERGENT

[ After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes
and on the machine’s functional components.

+ Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY.

- ltisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher
(see PRODUCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL
indicator light 8 in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the

reservoir cap (anticlockwise).

. Only the first time you do this: fill the salt

reservoir with water.

. Position the funnel (see figure) and fill the salt

reservoir right up to its edge (approximately

1 kg); it is not unusual for a little water to leak

out.

. Remove the funnel and wipe any salt
residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can

get into the container during the wash program (this could damage

the water softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete

the procedure before the beginning of the washing cycle to avoid

corrosion.

SETTING THE WATER HARDNESS

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that
the water hardness setting is based on the actual water hardness in your
house. This information can be obtained from your local water supplier.
The factory sets the default value for the water hardness

« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
«+ Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
« Hold down button START/Pause for 5 seconds, until you hear a beep.
« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
«+ The current selection level number and the salt indicator light both flash.

« Press button P to select the desired hardness level (see WATER
HARDNESS TABLE).

Water Hardness Table
Level Germ;r?dHegrees Frenc;fgegrees EngI:schIZI:;rees
1 Soft 0-6 0-10 0-7
2 | Medium 7-11 11-20 8-14
3| Average 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5 | Very hard 35-50 61-90 43 -62

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

Setting is complete!

As soon as this procedure is complete, run a program without loading.
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL
indicator light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dlspenser A should
be filled when the RINSE AID REFILL “# indicator light in the control
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. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.

2. Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow
from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
a dry cloth.

3. Press the lid down until you hear a click to close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

If you are not completely satisfied with the drying results, you can adjust

the quantity of rinse aid used.

+ Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.

- Switch it off using the ON/OFF button.

« Press button START/Pause three times - a beep will be heard.

« Switch it on using the ON/OFF button.

« The current selection level number and rinse aid indicator light flash.

- Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.

«+ Switch it off using the ON/OFF button

Setting is complete!

If therinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be supplied. The LOW

RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.

A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.

The factory setting is specific to the model, please follow instruction

above to check this for your machine.

« If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (1-2).

- Ifthere are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-
range number (3-4).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
malfunction or damage to the appliance.

To open the detergent dispenser

5 use the opening device C.
Introduce the detergent into
D the dry dispenser D only. Place
the amount of detergent for pre-
c

washing directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent refer to the mentioned earlier
information to add the proper quantity. Inside the dispenser D there are
indications to help the detergent dosing.

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser
and close the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until
the closing device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right time

according to the program.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET

button, because it adjusts the program so that the best washing

and drying results are always achieved.




PROGRAMS TABLE

Program g E § Ava.i IabIS Dura::z;r:fr:’aSh conx?::rtion conlirl‘l‘:rrl?))t’ion

s S options (h:min) ™ (litres/cycle) (kWh/cycle)
1. Eco & 500 | v |V & D @ 3:10 9.5 0.95

2. Auto AUTO 50601 v || Yorr ’& o @ 1:25 - 3:00 7.0-140 0.90-1.40
3. Intensive 3 65° | v [v| Yonr ’& o @ 2:50 14.0 150
4. C;::h &Dry Iﬂl 500 | v (V| Yonr & o @ 1:25 1.5 1.10
5. Crystals Igl a5 | ¥ V| Yonr o @ 1:40 1.5 120
6. Rapid 30’ =30 50 | - |- | Yone & o @ 0:30 9.0 0.50
7. Silent Igl 50° | ¥ |V ’& D @ 3:30 15.0 115
8. Prewash lﬁl et @ 0:12 45 0.01

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as tem-
perature and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional
selected options and sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.

1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that
for this use, it is the most efficient programme in terms of its combined
energy and water consumption, and that it is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

2 AUTO
For normally soiled dishes with dried food residues. Senses the level
of soiling on the dishes and adjusts the program accordingly.

3 INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable
for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

4 FAST WASH&DRY
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning
and drying performance in shorter time.

5 CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high
temperatures, for example glasses and cups.

6 RAPID 30’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not include drying phase.

7 SILENT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal
cleaning and drying performance with the lowest noise emission.

8 PREWASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent
to be used with this program.

Notes:
Please note that cycle Rapid 30’is dedicated for lightly soiled dishes.




OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTI MULTIZONE

ZONE  |f there are not many dishes to be washed, a half loading may
be used in order to save water, electricity and detergent.

Select the program and then press the MULTIZONE button: the indicator
over the button lights up and the symbol of the chosen rack will appear
on the display. By default the appliance washes dishes in all racks.

To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

: . .1 shown on the display (only lower rack)

=" - 2! shown on the display (only upper rack)

- shownon the display (option is OFF and the appliance will wash
dishes in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to reduce
the amount of detergent accordingly.

If upper rack is removed, please apply detergent directly to tub
instead of detergent dispenser.

KEYLOCK

A long press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will activate
the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the control panel
except the ON/OFF button.To deactivate the KEYLOCK, long press again.

d% WATER TAP CLOSED - Alarm

Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.

*f= SANIRINSE

L™ | This option can be used to sanitize washed dishes.

It will increase final rinse temperature and add antibacterial wash
to the selected program.

Select the washing program, press the SANI RINSE button; the indicator
light will light up. To deselect the option, press the same button again.
Ideal to clean crockery and feeding bottles. The dishwasher door must
be kept shut for the entire duration of the program in order to guarantee
reduction of germs. If the door is opened the indicator lamp starts
flashing.

WARNING: the crockery and plates could be extremely hot at the end
of the cycle.

TAB

This setting allows you to optimize the performance of the program
according to the type of detergent used.
Press the SANI RINSE button for 3 seconds (the corresponding symbol
will light up) if you use combined detergents in tablet form (rinse aid,
salt and detergent in 1 dose).

If you use powder or liquid detergent, this option should be off.

DELAY
h~ The start of the program may be delayed for a period of time
between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the DELAY
button (repeatedly) to delay the start of the program. Adjustable
from 0:30 to 24 hours. With each press of the button, the delay start
increases by: 0:30 if selection below 4 hours, 1:00 if selection is below
12 hours, 4 hours if selection is above 12 hours. If 24 hours reached,
and the button is pressed, the delayed start is deactivated.

2. Press the START/PAUSE button: the timer will begin counting down;

3. Once this time has elapsed, the indicator light switches off
and the program begins automatically.

If at the time of the countdown the START/PAUSE button is pressed

again the DELAY option is cancelled and the selected program starts

automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has been started.

=) DRAIN OUT

To stop and cancel the active cycle, the DRAIN OUT function can
be used. A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN
OUT function. The active program will be stopped and the water
in the dishwasher will be drained out.

CoolDry

CoolDry is a convection drying system which automatically opens
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying
performance every day. Door opens at the temperature that is safe
to your kitchen furniture, thus door will not be opened when the option
of SANI RINSE is on.

As additional steam protection, special designed protection foil is added
together with the dishwasher (depending on the model type - can
be the need to buy it). To see how to mount protection foil please refer
to (INSTALLATION GUIDE).

CoolDry functionality could be disabled by the user as follows:

« To DISABLE: Switch On, then switch Off the machine. Keep the P
button pressed for 5 sec., at the end of 5 sec the dishwasher plays
a short beep. Switch On the machine, the display shows,0OF".

« To ENABLE: Switch On, then switch Off the machine. Keep the P
button pressed for 5 sec., at the end of 5 sec the dishwasher plays
a short beep. Switch On the machine, the display shows,o0n".




LOADING THE RACKS

UPPER RACK

Load delicate and light dishes: FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
glasses, cups, saucers, low salad  The side foldable flaps can be fold or unfold to optimize
bowls. the arrangement of crockery inside the rack.
Wine glasses can be placed safely
in the foldable flaps by inserting |
the stem of each glass into
the corresponding slots. Z
Depending on the model:
- to unfold the flaps there is

needed to slide it up and rotate
or release it from the snaps

A
C

and pull it down.

- to fold the flaps there is needed j:ﬁ
.................................................................. to rotate it and slide flaps down /\d
ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK or pull it up and attach flaps

The height of the upper basket can be adjusted: high position to place to the snaps.

bulky crockery in the lower basket and low position to make the most

of the tip-up compartments by creating more space upwards.

The upper rack is equipped with a Upper Rack
height adjuster (see figure), without pressing
the levers, lift it up by simply holding the rack
sides, as soon as the rack is stable in its upper
position. To restore to the lower position, press
the levers (A) at the sides of the rack and move
the basket downwards.

We strongly recommend that you do not
adjust the height of the rack when it is
loaded.

NEVER raise or lower the basket on one side only.

(v L

LOWER RACK

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc... Large plates and lids CUTLERY BASKET

should ideally be placed at the sides to avoid interferences with The basket is equipped with top grilles
the spray arm. forimproved cutlery arrangement.
The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical The cutlery basket should

position when arranging plates or in a horizontal position (lower) be positioned only at the front

to load pans and salad bowls easily. of the lower rack.

Knives and other utensils with
sharp edges must be placed

L\ in the cutlery basket with the points
NN =Y facing downwards or they must
SR o AAEAAERE be positioned horizontally
\ in the tip-up compartments
on the upper rack.

X

SAAANNN Y ///I:L/

(loading example for the lower rack)




DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply
and that the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS (see LOADING THE RACKS)
4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Select the most appropriate program in accordance with the type
of crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing
the P button. Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS).

6. START
Start the wash cycle by pressing the START/Pause button.
When the program starts you hear a beep..

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and the display shows
End. Open the door and switch off the appliance by pressing the ON/
OFF button. Wait for a few minutes before removing the crockery -
to avoid burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended
periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.
If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with
water before being placed in the dishwasher, reduce the amount
of detergent used accordingly.

MODIFYING A RUNNING PROGRAM

Ifawrong program was selected, itis possible to change it, provided that
it has only just begun: press and hold the ON/OFF button, the machine
will switch off. Switch the machine back on using the ON/OFF button
and select the new wash cycle and any desired options; start the cycle
by pressing the START/PAUSE button.

ADDING EXTRA CROCKERY

Without switching off the machine, open the door (be ware of HOT
steam!) and place the crockery inside the dishwasher. Close the door
and press the START/Pause button the cycle will begin from the point
at which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,
the cycle stops. Once the door has been closed or the electricity supply
is restored, to start again the cycle from where it was interrupted, press
the START/Pause button.

To disable the DEMO MODE the following actions must be carried out
in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch
it OFF again. Press the DELAY button until the buzzer is heard. Switch
the machine on again. The “dOF” indicator flashes and then turns OFF.

ADVICE AND TIPS

TIPS

Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under
running water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip
over; and arrange the containers with the openings facing downwards
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the water
to reach every surface and flow freely.

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the sprayer
arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket
because in this sector the water sprays are stronger and allow a higher
washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can rotate freely.

TIPS ON ENERGY SAVING
« When the household dishwasher is used according
to the manufacturer’s instructions, washing tableware
in a dishwasher usually consumes less energy and water than
hand dishwashing.
- In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended
to initiate the wash cycle once dishwasher is fully loaded.
Loading the household dishwasher up to the capacity indicated
by the manufacturer will contribute to energy and water savings.
Information on correct loading of tableware can be found in Loading
chapter.
In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash
options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well
as increase noise level), reducing cleaning and drying performance.
+ Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water
and energy consumption and is not recommended.

HYGIENE

To avoid odour and sediment which can be accumulated

in the dishwasher please run a high temperature program at least
one a month. Use a tea spoon of detergent and run it without

the loading to clean your appliance.

UNSUITABLE CROCKERY

Items which are not dishwasher-safe:

« Wooden dishes, pots or pans: these may be damaged by the high
washing temperatures.

« Handcrafted items: these are rarely suitable for washing
in a dishwasher. The relatively high water temperatures
and the detergents used may damage them.

« Plastic dishes: these are not heat resistant and may lose their shape.
Heat resistant plastic dishes must be washed in the upper basket.

- Dishes and objects in copper, tin, zinc or brass: these tend to stain.

«+ Aluminium dishes: items made from anodised aluminium may lose
their colour.

« Silverware: silver items may stain.

+ Glass and crystal: in general, glass and crystal objects can be washed
in the dishwasher. However, certain types of glass and crystal may become
dull and lose their clearness after many washings. Therefore, for these
items we recommend using the least aggressive program available.

« Decorated items: the decorated objects available on the market are
generally able to withstand washing in the dishwasher, although
the colours may fade after a great many washes. If in doubt
as to the fastness of the colours, it is advisable to wash just a few
items at a time for approximately one month.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY

« Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer
as dishwasher safe.

« Use a delicate detergent suitable for crockery

« Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
cycleis over.




CLEANING AND MAINTENANCE

| Always unplug the appliance when cleaning it and when performing maintenance work. Do not use flammable liquids to clean the machine. |

CLEANING THE DISHWASHER

Any marks on the inside of the appliance may be removed
using a cloth dampened with water and a little vinegar.
The external surfaces of the machine and the control
panel can be cleaned using a non-abrasive cloth which
has been dampened with water. Do not use solvents
or abrasive products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid moisture
from forming and being trapped inside the machine.

Clean the seals around the door and detergent dispensers regularly using
a damp sponge. This will avoid food becoming trapped in the seals, which
is the main cause behind the formation of unpleasant odours.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended
period of time, let the water run to make sure it is clear and free
of impurities before performing the necessary connections. If this
precaution is not taken, the water inlet could become blocked
and damage the dishwasher.

CHEKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service
or your specialist dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check

if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak

and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection

window (see arrow). If it is red, the water stop function was triggered,
and the hose must be replaced by a new one.

For unscrewing this hose, press the release button while unscrewing
the hose.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that
the waste water flows away correctly.

Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose

of performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is
loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non-
metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull
itout (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side
flaps (Fig 2).

3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE
the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

After cleaning the filters, replace the filter assembly and fix it in position
correctly; this is essential for maintaining the efficient operation
of the dishwasher.

CLEANING THE SPRAY ARMS

On occasions, food residue may m
become encrusted onto the spray
arms and block the holes used

to spray the water. It is therefore
recommended that you check

the arms from time to time and clean
them with a small non-metallic brush.
To remove the upper spray arm, turn
the plastic locking ring in an anti-
clockwise direction. The upper spray arm should be replaced so that
the side with the greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed
by pulling it upwards.
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WATER SOFTENING SYSTEM

Water softener automatically reduces water hardness, consequently Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning  before cycle ends.

efficiency. + Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

This system regenerates itself with salt, therefore it is required « Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

to refill salt container when empty. «  Consumes below 0.005kWh of energy.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting
- regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness
level set to 3.

INSTALLATION

[ If the appliance must be moved at any time, keep it in an upright position; if absolutely necessary, it may be tilted onto its back. |

CONNECTING THE WATER SUPPLY ELECTRICAL CONNECTION
Adaptation of'the water s'u'pply for installation should only be perfor- WARNING: Under no circumstances should the water inlet hose
med by a qualified technician. be cut as it contains live electrical parts.

The water inlet and outlet hoses may be positioned towards the right
or the left in order to achieve the best possible installation.

Make sure the dishwasher does not bend or squash the hoses. « The socket is earth = and complies with current regulations;
« The socket can withstand the maximum load of the appliance

------------------------------------------------------------------------- as shown on the data plate located on the inside of the door (see

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure that:

CONNECTING THE WATER INLET HOSE PRODUCT DESCRIPTION).
+ Run the water until it is perfectly clear. « The power supply voltage falls within the values indicated
« Screw the inlet hose tightly into position and turn on the tap. on the data plate on the inside of the door.
If the inlet hose is not long enough, contact a specialist store or an « The socket is compatible with the plug of the appliance.
authorised technician. If this is not the case, ask an authorised technician to replace the plug
The water pressure must be within the values indicated in the Techni- (see AFTER-SALES SERVICE). Do not use extension cables or multiple
cal Data table - otherwise the dishwasher may be function properly. sockets. Once the appliance has been installed, the power supply cable
Make sure the hose is not bent or compressed. and the electrical socket should be easily accessible.
SPECIFICATIONS FOR THE CONNECTION OF THE WATER SUPPLY HOSE:  The cable should not be bent or compressed.
WATER SUPPLY cold or hot (max. 60°C) If the pqwer supp!y cable s Flamage':d, have it re’pla'ced by the manufac-
turer or its authorised Technical Assistance Service in order to prevent all
WATER INTAKE 3/4" potential hazards.
0,05+ 1 MPa (0.5 + 10 bar) The Company shall not be held responsible for any incidents, if these
POWER OF WATER PRESSURE 7,25 — 145 psi regulations are not observed.
CONNECTING THE WATER OUTLET HOSE POSITIONING AND LEVELLING
Connect the outlet hose to a drain duct with a minimum diameter of 2 1. Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the floor is uneven,
cmA. the front feet of the appliance may be adjusted until it reaches
The outlet hose connection must be at a height ranging from 40 to 80 cm a horizontal position. If the appliance is levelled correctly, it will
from the floor or surface where the dishwasher rests. be more stable and much less likely to move or cause vibrations
Before connecting the water outlet hose to the sink drain, remove and noise while it is operating.
the plastic plug B. 2. Before recessing the dishwasher, stick the adhesive transparent strip
A under the wooden shelf in order to protect it from any condensation
which may form.
% ] 3. Place the dishwasher so that its sides or back panel are in contact
‘\’ with the adjacent cabinets or the wall. This appliance can also be re-
‘B cessed under a single worktop.
I 4.To adjust the height of the rear foot, turn the red hexagonal bushing
on the lower central part at the front of the dishwasher using a he-

xagonal spanner with an opening of 8 mm. Turn the spanner in
a clockwise direction to increase the height and in an anticlockwise
direction to decrease it.

ANTI-FLOODING PROTECTION .........................................................................
Anti-flooding protection. To ensure floods do not occur, the dishwasher: DIMENSIONS AND CAPACITY:
- is provided with a special system which blocks the water supply .

in the event of anomalies or leaks from inside the appliance. WIDTH 598 mm

Some models are also equipped with the supplementary safety device HEIGHT 820 mm

New Aqua Stop, which guarantees anti-flooding protection even

in the event of a supply hose rupture. DEPTH 555 mm

Under no circumstances should the water inlet hose be cut as it contains [ cAPACITY 14 standard place-settings

live electrical parts.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet.
The manufacturer ensures the availability of spare parts for at least 10 years after production date of this appliance.

respond to com-
mands.

Power outage.

PROBLEMS | POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

&3 Saltindicator | Salt reservoir is empty (after refill the saltindica- | Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
is lit tor may remain lit for several wash cycles). Adjust water hardness (see table, page 2).

S4Ri idindi Rinse aid dispenser is empty (after refill

|nse.all' INAI" 1 the rinse aid indicator may remain lit for seve- | Refill dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).
cator is fit ral wash cycles).

The dlshvya— The appliance has not been plugged Insert the plug into the socket.

sher won't start in properly.

or does not

For safety reasons, dishwasher will not restart automatically when power
returns. Press the START/Pause button to resume the cycle.

The dishwasher door is not closed.
CoolDry pin is not pulled in.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

Cycle is interupted by door opening for > 4 sec.

Close the door and press START/Pause.

It does not respond to commands.
Display shows: F9 or F12 and both On/Off
and START/Pause LEDs are blinking rapidly.

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back
on after approximately one minute and restart the program. If problem
persists, unplug the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher
won't drain.
Display shows: F3
and both On/Off
and START/Pause
LEDs are blinking
rapidly.

The wash cycle has not finished yet.

Wait until the wash cycle finishes.

The drain hose is bent.

Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked.

Clean the sink drain pipe.

The filter is clogged up with food residues.

Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher
makes
excessive noise.

The dishes are rattling against each other.

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS,).

An excessive amount of foam has been pro-
duced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable
for use in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart
dishwasher by pressing the DRAIN button (see OPTIONS AND FUNCTIONS)
and run new program without detergent.

The dishes are not
clean.

The crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been pro-
duced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable
for use in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has
not been shut correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

There is no salt.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher
does not fill the
water. Display
shows: ==

and F6, both On/
Off and START/
Pause LEDs are
blinking rapidly.

No water in the water supply or the tap is
closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram
the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged;
it is necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn
on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher
finishes the cycle
prematurely.
Display shows:
F15 and both On/
Off and START/
Pause LEDs are
blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance valve
if necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.
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SUPPORT

In the event of any operation problems, contact a Franke Technical Service Centre.

Never use the services of unauthorized technicians.

Specify:

- the type of fault

- the appliance model (art./Code)

- the serial number (S.N.) on the rating plate.

When you contact the After-Sales Service, you must provide the codes shown on the rating plate attached t
o the left or right side inside the door of the dishwasher.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu (available only
on certain models).

CEMcodZP@ WWW.FRANKE.COM

© Franke Technology and Trademark Ltd, Switzerland
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MINAKAZ NMEPIEXOMENQN
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OAHIOxz XPHXTH

AwaBaocte TI 08nyieG MPOCEKTIKA MPIV XPNCLHOTOICETE Tr) GUCKEUN.

ENIZKOMHZH

1 1. Emdvw kaAdabt
7 2. AvadimoUpeva ITepuyla
< 3. PuBuiotrc vYoug dvw kahabiov
| 4. MNdvw eKTOEEUTHPAC
5. Kdtw kahdbt
6. Kaldbi ywa paxaipomipouva
N 1] 7. Kdtw ektoeutripag
8. Xuotnua @iktpou
2 9. Aoyxeio ahatiov
10. Aoxeia amoppuTaAVTIKOU Kal AQUITPUVTIKOU
11 / \ 11. Mvakida TEXVIKWV OTOIXEIWV
UDOD 1 2. I-II A :
(0 A0 VAKAG EAEYXOU
12_%
MINAKAX ENETXOY
(. Gl T D Gl D
""" e s
OjSS ‘ | 3 DSS ; L‘i:fss
1 2 3 4567 8911 12 13 14

. Kouumni On/Off pe evdeiktikr Auxvia
Koupmi emAoyng mpoypAppatog Ue VOEIKTIKN Auxvia

w

Koupumi MoAulwvikn Aertoupyia pe VOEIKTIKNA
Auxvia / KAeidwpa AnktpoAoyiou

EvOeIKTIKN AuxVia OIKOVOUIKOU TTPOYPAUMATOC
EvoelkTikn Auxvia kAgidwpa mAnktpoAoyiou

006vn

Ap1BuO¢ poypdppatog Kat EvEeI§n UTTOAEITTOPEVOU
Xpovou

N oYU h

8. EvdeikTikA Auyvia tapmiétag (Tab)

9. EvdelkTikn Auxvia KAEIOTAG TAPOXNG VEPOU

10. Evdeiktikn Auxvia emavaminpwong AaUmpuvTIKoU
11. Evdeiktikn Auxvia emavaminpwong aAatiov

12. Koupri, Zem\upa Sani” pe evdeIKTikr Auxvia /
TaumAétag (Tab)

13. Koupmi kaBuotépnong ue evOeIKTIKA Auxvia

14. Koupri Evapén/Mavon pe evOeIKTIKA Auyvia /
Ekponc vepou
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NMPQTH XPHXZH AAATI, AAMIPYNTIKO KAI ANOPPYMANTIKO

[ MEeTA TNV EYKATAOTAON, AQAIPECTE TA OTOTT ATTO Ta KAAAO1A Kal T EAACTIKA OTOIXEIO CUYKPATNONC armd TO EMAVW KOAAOL.

NMAHPQXZH TOY AOXEIOY AAATIOY

H xprion alatiov anotpémnel To oxnuatiopd AAATON ota mdta kat ota

A\EITOUPYIKA PPN TNG GUCKEUNG,.

« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY.

- Eivat onpavtiko va pubuiotei n okAnpdtnta tou vepou.

To Soxeio ahatiov BpiokeTtal omy KATw TMAEUPA Tou MAUVTNPIOL MATWY

(BA. ZQAIPIKH EIKONA) kai ipémnet va yspt{sml otav avafel n evOEIKTIKA

)\uwil ANAI'II\HPQZHZ ANATIOY &3 oTov mivaka eAéyxou..
Acpqlpeors TO KATW KAA&OL kat EePdwoTe TO
mwpa Tou doxeiou (aploTEPOOTPOPQ).

2. Mdvo tTnv npwTn POoPA MOV TO KAVETE AUTO:
YEHioTE TO SoXEi0 aAaTIOU pE VEPD.

3. TomoBetrioTe 10 XWVi (BA. EIKOVA) KAl YEUIOTE
10 Soxeio ahaTiov péxpl To dvw xeilog (mepi-
mou 1 kg). Aev givat aouvriBioto gatvopevo va
Slappevoel Aiyo vepo.

4. ApaipéoTe To Xwvi Kal KaBapiote TuXOV
UTTOAEippaTA alaTioU amod To Avolypa.

BeBawwBeite 6Tt To Mwpa gival KOAA BIOWUEVO, WOTE VA PNV EICEPXETAL

ATTOPPUTTAVTIKO 0TO SoXEI0 KATA TN SIAPKEIA TOU TIPOYPAMMATOS TTAU-

on¢ (auto pmopei va mpokaAéoel {nid 0Tov amooKANPUVTH Kal va ¢Td-

O€l £WG TNV AVAYKN EMIOKEVAG).

KaOe @opd mou xperaletral va mpooOéoete aldrty, ival umoxpew-

TIKO N Stadikacia va oAokAnpwvetal mpv amé tTnv évapén Tov K-

KAou mMAUoNG yia va amo@euyOsi n StaBpwon.

PYOMIZH ZKAHPOTHTAXZ NEPOY

lMa va Ymopéoel va AETOUPYNOEL TEAELD O ATTOOKANPUVTAG VEPOU, €ival
oNUavTiké n pUBUION TNG OKANPATNTAG VEPOU Va YIVETAL OTNV TTIPAYMA-
TIKA) oKAnpdTNTA VEPOU TOu OmiTIol 0aG. Mmopeite va €xete auThv TNV
TANPOPOpPIa Ao ToV TOTKO TTAPOXO VEPOU. ATTO TO £PYOOTACIO PUOUI-
Cetal n MPOEMAEYHEVN TIUH YIA TN OKANPOTNTA TOU VEPOU.

- Evepyomoijote Tn ovokeur méfovtag to kouprni ON/OFF.
« AmevepyomolnoTe Tn ocuokeun méfovtag o kouuri ON/OFF.

+ Kpatrjote matnuévo 1o kouuri ENAP=H/MAYZH yia 5 Seutepohenta

£WG OTOU OKOUOETE £Va UTTLTT.
- Evepyomotote Tn cuokeun mélovtag to kouprni ON/OFF.

+ O aplBuog emmédou NG TPEXOUOAC EMAOYIG KAl N eVOEIKTIKN Auyvia

alatiov avafoofrivouv.

« Miéote 10 Koupui P yia va emAé€ete To emOUUNTO emineSo okANPOTN-

tag (BA. MINAKAZ SKAHPOTHTAZ NEPOY).

MNivakag okAnpoTNTAG VEPOU
°dH °fH °Clark
Eninedo leppavikoug TaAAikoU¢ AyyAikoUg
Babuoug Babuoug Babuoug
1 Mehata 0-6 0-10 0-7
2 Meoaia 7-11 11-20 8-14
3| Méoog 6pog 12-16 21-29 15-20
4 PXOINQLe] 17 -34 30-60 21-42
5 [ MoAU okAnpo 35-50 61-90 43-62

TIEVEPYOTIOINOTE TN ouoKkeun méCovtag To koupri ON/OFF.

H pPLOUION OAOKANPWONKE!

Mo ohokAnpwOei auth n Stadikacia, Bote og Aettoupyia To MPOypPA-
Ha Xwpig goprTio.

Xpnotpomolgite povo ahdtt mou mpoopiletat 181KA yia MAUVTH pla MATWV.
MeTd Tnv TomoB£TNoN TOU AAATIOU OTN CUCKEUN, N EVOEIKTIKN Auxvia
ENANANAHPQXH AAATIOY ofrjvel

Av 1o Soyeio alatiov Sev givan yeparo, pmopei va mpokAnOei {nua
OTOV AIMOCKANPUVTIH Kat 0To otolxeio Béppavong eattiag Twv ald-
Twv. H xprion alatiol cuvictdrot pe omolovarmote TUMo amoppumna-
VTIKOU MAUVTNPIOV MATWV.

NAHPQZH OHKHZ AAMMNPYNTIKOY

To Aaumpuvtikd Sieukolvvel To STEFTNQMA. H Orkn Aaumpuvtikou
A mipémel va yepilel étav otov mivaka eNéyxou avdBel n eVSEIKTIKA
Auxvia ANAMAHPQZHX AAMIMPYNTIKOY -i<-.

\J@@

i

1. Avoi€te ) Orkn B méfovtag kat TpafwvTag mpog Ta EMAvw To YAwooidt
OTO KATAKL.

2. EiloayAyeTe IPOCEKTIKA TO AAUITPUVTIKO £WG TN HEYIOTN EVOEIKTIKY EYKOTTT
(110 ml) Tou xwpou MArpwang - amoLyete T Slappor). Av SlappeloEl, Ka-
BapioTe apéowg To LYPO TIoU SIEPPEVTE L€ Eva OTEYVO TTAVI.

3. MioTe KATW TO KATTAKI £WG OTOU AKOUOETE TO XOPOKTNPIOTIKO KAIK KAEL-
oiparog.

MOTE pnv pixvete A\apmpuvTiko angvBeiag aTov kado.

PYOMIZH AOXOANOrIAXZ AAMIMPYNTIKOY

Av 8¢V gioTe AN PWC IKAVOTIOINUEVOL ATTO TA ATTOTEAECHUATA OTEYVWHA-

TOG, UMTOPE(TE VO pUBUICETE TNV TOGOTNTA AAUTTPUVTIKOU TTOU XPNOIUO-

moleital.

- Evepyomoirjote to muvtripto mdtwv pe to koupri ON/OFF.

Anevepyorrolr|ote To pe to koupri ON/OFF .

Méote to Koupri ENAP=H/MAYZH tpeig popég - Ba akoUOETE Eval .

Evepyormoirjote to pe to koupri ON/OFF .

O apiBuodg emmédou TG TPEXOUTAG EMAOYAG KAl N EVOEIKTIKY Auxvia

AaprmpuvTikoL avaooBrvouv.

«  Tiéote To Koupmi P yia va emAé€ete To emimedo moodTNTAC AAUTPULVTI-
KoU TToU TTPETTEL VA TIAPAOXEDEL.

« Amevepyonolote 1o pe 1o Koupri ON/OFF

H puBpIoN oAoKANPWONKe!

Av 10 emimedo AapmpuvTikou éxel puBuiotei oto MHAEN (ECO), bev Ba ma-

paoxebei kaBdou AaumpuvTiko. H evdeiktikry Auxvia MIKPH MOXOTHTA

NAMIPYNTIKOY &ev Ba avapel av €avtAnOei To AAUTPUVTIKO.

Mrmopouv va puBuIoToUV €wg Kat 5 emimeda avaloya e To HOVTENO TIAU-

vtnpiou mdtwv. H epyootactakr puBon givat 181K yla TO OVTENO, OKO-

Aoubriote Tig mapandvw odnyieg yia va to eNEYEETE yia T CUOKEUN 0G.

+  Av Seite pme ypappég ota mdta, pubpioTte XaunAotepo aptBué (1-2).

«  Av UTTAPYOLV OTAYOVEG VEPOU 1| onuAdia aAdtwv ota mdta, pubuioTe
0€ HEYANUTEPO aplOUO (3-4).

NMAHPQZH TOY AOXEIOY AMOPPYTIANTIKOY

H xprion amoppumnavtikoL mou §ev mpoopiletal yia muvtiipla mdtwv
pmopei va mpokaléasl Suchertoupyia ij {NHIA 0T GUOKEUN).

MNa va avoi§ete To Soxeio amop-
PUMAVTIKOU XPIGIHOTIOICTE TN
diaragn avoiyparog C. NMpoaOéote
TO AMOPPUTIAVTIKO HOVO GTO GTEYVO
doxeio D . TomoBeTroTE TNV TOGO-
TNTA AMOPPEUTIAVTIKOU Yid TPOTIAU-
on angvBeiag péca oTov kado.

o

o

1l
W

1. ‘OTOV YETPATE TO AMTOPPUTTAVTIKO QVATPEETE OTIC TTPONYOULEVEC TANPOPO-
pieg yla va mpooBéaete TV KATAANAN moooTnTa. péoa otn Brikn D umdp-
Xouv eviei€elc we BonBnua yia tn SooopETPNON TOU ATOPPUTTAVTIKOU.

2. AQQIPEOTE TA UTTOAEIUATA OTOPPUITAVTIKOU ATTO TIG AKPEC TWV SOXEIWV
TIPWV KAEIOETE TO KATTAKL, £WG OTOU AKOUOTE! TO KAIK.

3. Kheiote 1o Kamdki Tou Soxeiou amoppuMAVTIKOU TPABWVTAG TO EMAVW
£€w¢ 6tou n Slataén kAewoipatog acgahioel otn Béon TG,

To Soxeio amoppumavTikol AUTOUATA AVOIYEL TN CWOTH OTIYUH CUMOW-

VA € TO TTPOYPAUA. AV XPNOILOTIOIOUVTAL ATOPPUTAVTIKA OAa o€ éva,

OuVIOTOUUE va xpnotporoleite To koupuri TAMIAETA, yiati puBuilet to

TTPOYPOAMHA LIE TETOLO TPOTIO WOTE VA EMITUYXAVOVTAL TA KAAUTEPA ATTO-

TEAEOATOC TTAUGIATOC KAl OTEYVWUATOC.
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MINAKAZ MPOrPAMMATQN

v
(=] .
c §_ o . Alaexsta Katravalwon Katavaiwon
, 62| JNCGELT TPOYPALHATOC . .
Mpoypaupa 5? e emMAOYEQ *) m\ugipartog vepou pevpaToC
=213 Y Yotpan (\tpa/kOKAO) | (KWh/kUKO)
g (h:min)*¥)
ECO .. i @ .
1. Eco ECQO 5o | v |V ARSI 3:10 95 095
, AUTO ., (o MULTI % fi g o5 3.
2. Autéparo WTO so600| v |V | o [ &, O G 125-3:00 | 7,0-140 | 090-1,40
. — ° MULTI A |z |
3. ‘Evtovo = e | v |V Yo & DO G 2:50 14,0 1,50
4. Tay0 mAOGo1po Kat o MULTI X (j\ :
i vt ,HQI so | v V] Sone &, O @ 1:25 1,5 1,10
5. Kpuotala . 9 C A | VY] Tone o @ 1:40 11,5 1,20
. , =30 ¢ MULTI %[z ] ,
6. lpryopo 30 300500 | - -] Yo 08, O G 0:30 9,0 0,50
, *x o * H CJ\ .
7. AB6puPBo | 500 | V| & O h 3:30 15,0 1,15
MpomA i et 4 12 4 1
8. Mpomiuaon AT - |- | ZonE h 0: 5 0,0

Ta edopéva Tou mpoypappatog ECO peTpwvTal Ui epyacTnplakég ouvOnkeg cup@wva pe To Eupwmaikd Mpdtumo EN 60436:2020.

Agv anmaiteital mpoeme€ePyaoia TwV OKEVWV YIa KAVEVA TIPOYPAMMA.
*) Agv umopouv va xpnoluomolnfouUv OAEG oL EMAOYEG TAUTOXPOVA.

**) Ot TIHEG TTOU TTOPEXOVTAL YIa TA TTIPOYPAUMATA, EKTOC TOU TTpoypdupatog Eco, ival evoeikTikéG. O TPAYUATIKOG XPOVOG UTTOPEL va Slapépel
o€ ouvdptnon pe MoANoUG mapdyovTeg OmMweG n Bepuokpacia Kat n mieon Tou €logPXOUEVOU VepOU, N BEpUOKPATia Tou XWPOou, n moodTNTA
ATOPPUTIAVTIKOU, N TTOCATNTA KAl 0 TUTTOG POPTIOU, N ICOPPOTTA TOU POoPTiov, Ot TTPOCBETEC EMAOYEG Kat N BaBuovéunon Tou alodntrpa.

H BaBpovéunon tou aiodntrpa pmopei va avénoel Tn SIAPKELD TOU TIPOYPAMMATOC £wC Kat 20 AemTd.

NEPIFPAOH NMPOrPAMMATQN
0d&nyieg yia Tnv emAoyn KUKAOU MAUGIMATOG.

1 ECO

To olkovopiko mpoypappa Eco eival katdMnho yia tov kabaplopd
KOVOVIKA AEPWHEVWY OKEVWYV, TO OTIOIO Eival Yla TO OKOTIO AUTO TO TTIO
ATTOTEAECUATIKO TIPOYPAUMUA WE TIPOC TN ouvduaopévn Katavaiwon
EVEPYELAG KAl VEPOU Kal XPNOIMOTIoLETal yia TV a§loAdynon tng
OUPHOPPWONG UE TN vopoBeaia tng EE yia Tov olkoAoyikd oxediaopd.

2 AYTOMATO
Mo KAaVOVIKAAEPWHEVA TILATA E EEPANEVA UTTOAEIMLATA TPOPWV. AVIXVEVEL
TO0O0 Aepwiéva gival Ta mdta Kal puBHiCeL To TTPOYPAUUA AVAAOYWC.

3 ENTONO

JUVIOTWHEVO TIPOYPAUUA Yia TTOAU AEpWHEVA OIKIOKA OKEUN, 18laitepa
KATdAANAO yla Tnydvia Kal KaToapoAeg (Sev TPETEL va XPNOIOTTOLETAL
yla vaioOnTa okeun).

4 TAXY NMAYZIMO KAI X TEFNQMA
Kavovikd Aepwpéva okeun. KaBnueptvdg kUkAog mou e§acpalilel BErTIOTn
anodoaon kabapIopov Kal OTEYVWOoNG OE MIKPOTEPO XPOVIKS Sidotnua.

5 KPYZTAAANA

Mpdypapa yla euaicOnTa okevn, Ta omoia ival TeploodTEPO vaiodnTa
OTIG UPNAEG BepoKpaoieg, OTwg moTrpla Kat GAuTLAvia.

6 'PHIOPO 30’

Mpdypappa mou XPNnOIHOTOLETAL YIa EAaPPWG Aepwuéva mMATa Xwpig
Eepapéva umoleippata TPo@wv. Agv €XEL PAON OTEYVWONG.

7 AOGOPYBO

KatdMnlo yia vuytepivry Aertoupyia g ouokeung. E§aoceahilel
BéNTioTo KaBaplopod Kat 0Téyvwaon He XapnAoTepn ekmourr Bopufou.
8 NPOINAYZH

Y KelN TTOU TTPOKELTAL va MAUBOUV apyoTepa. Agv XpnOloTTOLETAL
QATTOPPUTIAVTIKO HE AUTO TO TIPOYPAUUA.

INMEWOEIG:
Mpdypaupa lpriyopo 30’ Tou XpnOIPOTIOLETAL YA EAAPPWE AEpwHéva
mdta xwpic Eepapéva UTTOAEIUUATA TPOPWV.
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EMIAOTEZ KAI AEITOYPTIEX

O1 EMIAOTEX. pmopouv va yivouv mélovtag ameubeiag o avtiotolxo kouumi otov (BA. [IINAKAL EAETXOY). Av pia emAoyn dev ivat cupBath Ue To emAeypé-
vo mipdypappa BA. [MINAKAS [TIPOTPAMMATQON, to avtioTolyo LED avaBoofrvel ypriyopa 3 @opég Kat akolyovTal ot umim. H emAoyr 6ev Oa evepyomoinbei

MULTI MOAYZQNIKH AEITOYPTIA

ZONE Ay Sev sival OPKETA Ta AT TTOL TIPETEL va TALBOUV, UropEi va
XPNOIUOTIOINOEN TO «UIo0 POPTIO» yia va e€0IKOVOUNBOEL vePO, NAEKTPIKO
peLUA KAl ATTOPPUTIAVTIKO.

EmAé€Te To MPdypaupa Kat 0T OUVEXELA TTIEOTE TO Koupri MOAYZQNIKH
AEITOYPTIA: n évdelén mdvw oto kouumi avdafet. Q¢ mpoemAoyn, n
OUOKEUN TAEVEL Ta TTIATA O OAa Ta KaAdO1a.

lMa va MAUVETE POVO O€ €Va OUYKEKPIMEVO KOAABL, TTIECTE TO KOUUTT
EMAVEINNUEVQ:

| ) To eppaviletat oty 086vn (M6vO To KATw KaAGBY)
,E' L' epgaviletat otnv 086vn (Mévo To eMAvw KaAdol)

To epgaviletal otnv 006vn (n emAoyn eivat OFF kal to mA\UoIu0
0Tn ouokeun Oa yivel og 6Aa Ta KaAdB1a).

OupnOsite va POPTWOETE TO EMAVW I} TO KATW KAAAOL pévo Kai va
HEWGCETE AvVAAoyd TNV mMoGoTNTA ATOPPUITAVTIKOU.

Av a@aipe0si To emavw Kahddy, pi§re amoppumavTtiko amevdsiag
oTov owAva Kat Xt 6Tn OKN amoppuUIAVTIKOU.

O—n KAEIAQMA NAHKTPQN

Mia mapatetapévn mieon (yia 3 SEUTEPONENTA) TOU KOUUTIOU
MOAYZQNIKH AEITOYPTIA, evepyomolei tn Asitoupyia KAEIAQMATOX
MAHKTPOAOTIOY. H Aertoupyia KAEIAQMA MAHKTPQN pmAokdpel Tov
mivaka eAéyxou ektog amo to kouuri ON/OFF. Ma anevepyomoinon tou
KAEIAQMATOZ NAHKTPQN, matrjote Eavd mapatetapéva.

2> MAPOXH NEPOY KAEIZTH - Zuvaysppéoc
% AvaBoofrivel étav Sev eloépyetal vepd 1 OTav n Tapoxr Vepou
gival KAeLOTH.

*fe ZENAYMA SANI

L~ | Hemloyn autn umopei va xpnotpomoindei yia tnv
AMOAUUAVON TTAUMEVWY TTIATWV.

Au€dvel Tnv TeAkn Beppokpacia EeMUMATOC Kal TPOOOETEL TNV
avtiBaktnpeiSiakfi MAUON 0To EMAEYUEVO TIPOYPAUMA.

EmAé€te To mpoypappa mlucipatog, méoTe 1o Koupumni ZEMAYMA
SANI, avdafet n evoelktiki Auyvia. NMatriote to idlo kouumi {avad

yla va aKUPWOETE TNV €mAoyn. I§avikd yia kaBaplopd olKlakwy
OKEUWV KAl UMUTEPO. H mopTa Tou mAuvtnpiou mdtwy mpémnel

Va TTOPAEIVEL KAELOTH € OAN TN SIAPKELA TOU TTPOYPAUUATOG
TIPOKEIPEVOU Va Slac@alloTel N peiwon Twv Baktnpiwv. Eav avoiel
n nmépta, apxifet va avaBoofrivel n évéelén.

MPOEIAOMOIHZH: Ta oKiakd OKeUN Kal Ta mMAta UmopsEi va givat
e§aipeTikd {e0TA GTO TENOG TOU KUKAOU.

TAMIMAETA (Tab)

H puBuion autr mapéxel T duvatdtnta feAtioTonoinong Tng
amodoong TwV MTPOYPAUMATWY AVAAOYA UE TOV TUTTO ATTOPPUTIAVTIKOU
TIOU XPNOIUOTIOLETAL
Miéote To Koupmi =EMAYMA SANI (n evdeiktikn Auxvia avafel / to
avtioTtolyo cUPPBoAO avABel) av XPNOIOTIOLEITE ATTOPPUTTAVTIKA
ouvduaopévng SpAong o€ HoP@H TAUTAETAS (AAUTTPUVTIKO, OAATL KAl
amoppumavTiké o 1 doon).

Av XPNOIHOTIOLEITE GKOVN 1} UYPO ATTOPPUTIAVTIKG, N EMAOYN AUTH
TIPEMEL VA EiVAl ATTEVEPYOTOINMEVN.

T\ KAOYZITEPHZH
h H évapén tou mpoypdupatog pmopsi va kaBuoTeproEl yia pia

XPoVIKN mepiodo avapeoa og 0:30 Kal 24 WPEC.

1. EmAé€te o mpdypappa kat omotadrimote emAoyr Béhete. Matiote
10 Koupni KAOYZTEPHZH (emavellnupéva) yia va kaBuoTeprosTe
v évapén Tou mpoypdppatoc. Mmopei va puBuioTtei amod 0:30 éwg
24 wpe¢. Me ke mieon tou kouumov, n évapén kabuotépnong
avavel katd: 0:30 av n emAoyn gival Aiydtepo amo 4 wpeg, 1:00 av
n emAoyn €ival Miyotepo amd 12 wpeg, 4 WpPeC av n emAoyn ivat
TEPLOOOTEPO aMd 12 WPEC. Av emteuxBoUV Ol 24 WPEC, KAL TO KOUUTT
gival matnuévo, n évapén KabuoTtépnong amevepyoTToLEiTal.

2. Miéote to koupmi ENAP=H/MAYZH: o xpovodiakontng Eekivdel Tnv
avtioTpon pétpnon.

3. MOAigTepAoel auTtd TO XPOVIKO SIACTNHA, N EVOEIKTIKN Auxvia o vel
KOl TO TTPOYPAUMA EEKIVAEL AUTOUATA.

Av KaTd T Sl1ApKEla avTioTpoPNG HETPNONG TECTEL avA TO KOUTT

ENAP=H/MAYZH n emAoyry KAOYZITEPHXIHZ akupwveTal KAl To

emAeypévo mpdypaupa EeKvasl autoparta.

H Aertoupyia KAOYITEPHIHEX &&v pmopei va puBuiotei 6tav 1o

TPOYPAMMA £XEL EEKIVIOEL.

|~) EKPOHZ NEPOY

MNa va OTAPATACETE KAl VO AKUPWOETE TOV TPEXOVTA KUKAO,
MITOPEITE VA XPNOIUOTIOIAOETE TN AElToupyia «ATTAVTANCH».
Mia mapatetapevn mieon tou kouvumou ENAP=H/MAYXH evepyormolei
N A&rtoupyia EKPOHX NEPO'Y. To evepyo mpdypappa SIaKOTITETAL Kal
yivetal amdvtAnon Tou vepoU 0TO TMAUVTAPIO TILATWV.

CoolDry

CoolDry gival éva c0OTNHA OTEYVWUATOG UE A€PA TO OTIOIO0 AVOIYEl
autopata tnv mépta Katd Tn SIAPKEIN/PETA TN PACNH OTEYVWHATOG
TpOoKelpévou va Slac@aliletal €alpeTIKr amodoon oTeyVWUATOC KABE
nuépa. Hmépta avoiyel oe Beppokpacia mou gival ac@ANAC yla Ta EMTAA
¢ koulivag, étol n mopta Sev Ba avoifel OTav gival evepyomoinuévn n
emoyry ZEMAYMA SANI.

Q¢ emmAéov mpooTacia and Tov atuod, mpooTtifetal éva s1dika
oxedlaopévo @UANO TTPooTACIAg O0TO MALVTHPLO TATWY (avdloya Pe
TOV TUTTO POVTENOU - pmopei va xpeldletal va To ayopdoete). MNa tnv
TomoB£Tnon Tou GUANOU TTPOCTACIAC ATTO TOV ATUO, AvATPEETE OTOV
(OAHIOX ETKATAXTAZHY).

H Aertoupyia CoolDry umopei va amevepyomotnOei amd tov xprotn ws ERG:

- Na AMENEPTOMOIHXH: EvepyomolioTe Kal oTn ouvexeia
QTTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKeLN. Kpatiote matnuévo 1o koupmi P yia 5
SEUT., HETA Ao Ta 5 SEUT. TO TAUVTHPLO TMATWV EKTIEUTIEL EVAV CUVTOUO
nxo umm. Evepyomoljote tn ouoKeun, otnv 00ovn supavifetal n
évdel€n ,0OF".

«+ 0 ENEPTOIMOIHXZH: Evepyomol0Te KOl 0T CUVEXEID OTIEVEPYOTIOINOTE
N ouokeun. Kpatriote matnuévo 1o kouumi P yia 5 Seut., peta amd
Ta 5 8euT. TO MALVTAPIO MATWY EKTTEUTTEL £VAV OUVTOMO X0 M.
EvepyomolnoTe Tn ouokeur, otnv 086vn epgaviletal n évdeién,oOn’”.
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FrEMIZMA KAAAOGIQN

EMANQ KAAAOI

TomoBetrioTe evaiodnTa Kal
eAagpla okeLn: motrpla, eAUTlAvia,
TATAKIA, UIKPA UITOA GaAATAG,

ANAAINAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH OEXZH
Autd Ta mMAevpIka avadimoUpeva
nepUyLa umopoUv va StmwBolv Kal va ﬂ
Eebm\wBoLV mpokelévou va BeRTiwoouy

TNV TAKTOTIOINON TWV OKEUWV OTO PAPL. |~

MotApla kpaclov pmopouyv va /S

TomoBeTnOoUV e A0PANELID OTA

avadimovpeva mTeplyla El0AyovTag

TO OTENEXOC KABE MOTNPIOV OTIC

QAVTIOTOIKEC UTTOSOXEC.

Avdloya piE TO HOVTENO:

- yla va EeSIMWOoETE Ta MTEPUYLA
TIPETIEL VA TA OUPETE EMAVW Kal va Ta
TIEPIOTPEPETE 1} VA TA ENeVOEPWOETE MO TI KAUT Kal va Tpapnéete
TTPOG Ta KATW.

- yla va SIM\WOETE Ta MTePUYLA TTPETIEL VA TA TIEPIOTPEPETE KAl VA TA
OUPETE TIPOC TA KATW 1 va Ta Tpafrifte emdvw Kal va cuvOEoETE Ta
TITEPUYLA OTA KALTT.

PYOMIZH YWOYZ TOY EMANQ KAAAOGIOY

Mmopeite va puBpioete To UPog Tou eMdvw KahabioL: emavw Béon
Y10 TNV TOTT0B£TNON OKELWV PEYAAOU GYKOU OTO KATW KAAAB! Kal
XapNAR B€on yia tv mAfipn a&lomoinon Twv avakAVOUEVWY pa@LwV
SNUIoLPYWVTAC TIEPIOCOTEPO XWPO TIPOG TA
EMAVW Kal ATTOQUYr] CUYKPOUONG E Ta OKEUN
ToU €XouV TOmoBEeTNOEl 0TO KATW KANAOL

To emdvw kahabi e€omAileTal pe éva puBuIoTH
UYoug emavw kahabiov (BA. ekova), xwpig va
TMEOETE TIC AAPBEC, ONKWOTE TOV EMAVW AMAA
KPATWVTAE Ta MAdiva Tou Kahabiov, HOAIG To
KaAd&O1 otaBepomoinBei otnv emdvw Béon.

Ma va 1o emavagépeTe o€ Katw B€on, méote
Ta Aefedakia A ota TAdiva Tou kaAabiou Kat
METAKIVAOTE TO KAOAAOL TPOG Ta KATW.
TuvioTdtat va pnv puBpilete To UPog Tou Kakadiov dtav auTo ivat
YEparo.

MOTE pnv avupwvete R\ KateBalere 1o KaAad1 pévo amo tn pia
m\evpda.

KATQ KAAAOI

Mo Katoapoleg, KAmAKIa, MATa, MATEAEG CONATAG, MaXalpOoTipouva, K.TA.
H 18aviki Béon yla ta peydha mdta Kat Ta Kamdkia gival Ta maiva émou
Sev Ba mapepPaNovtal pe Tov ektoeuTripa.

To katw Kahdadt Srabétel avakAlvOpeva pa@ila OU MITOPoUV va
XPNnoipomoin0olv oe KABeTN B€on OTAV TOKTOMOIEITE MATAKLIA 1| O
opi{dvrtia Béon (xapnAotepn) yia Tnv eUKoAn TomoféTnon Tnyaviwv
Kol calatiépwv.
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(mapddeiyua yepiouatog Tou KAtw kaAabiou))

KAAAOITIA MAXAIPOMIPOYNA
To publdpevo kahdbt e€omileTal pe
YpiAlEG EMAVW yla va TOKTOToLoUVTAl
KaAUTEPA Ta paxalporipouva. To
KOAGO! yla paxaipoTipouva mpEel

VO TOMOBOETEITAL HOVO OTN UITPOCTIVN
TAEUPA TOU KATW KaAabiov.

Ta payaipia kat aGA\\a epyaleia
Kou{ivag HE pUTEPA AKpa TIPETIEL

va TomofetoUvTal oTo KaAaot yia
Haxaipomipouva HE TO HUTEPO

AKPO TIPOG Ta KATW N MPEMEL va
TomoOeTouvTal opi{ovTia oTa AvadSUTAOUHEVA PAPLA TOV EMAVW
KahaO100.
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KAOHMEPINH XPHZH

1. EAEF=TETH ZYNAEXZH NEPOY
BeBaiwbeite 611 n ouokeun ocuvdéetal oo Siktuo USPELONC KAl OTL
n Bdava mapoxng vepou givat avolyTh.

2. ENEPFOMOIHZTE TO MAYNTHPIO NIATQN
Avoi€te TV mépta kat méote To Koupni ON/OFF.

3. TEMIZTE TA KAAAGIA (BA. TEMIZMA KAAAGIQN)
. MAHPQZH TOY AOXEIOY AMOPPYMANTIKOY

5. ENIAEETE NPOrPAMMA KAI MPOXAPMOXTE TON KYKNO
EmAé€Te To KaTaANAOTEPO TTPOYpPApa avdloyd e Tov TUTTO
OIKIOKWV OKEVWV Kal To eMmimedo oTo omoio eival Aepwpéva (BA.
MEPIFPAOH MPOrPAMMATQN) mélovtag To kKouui P. Kavte Tig
emOupunTtég emhoyeg (BA. ENMIAOTEL KAI AEITOYPTIEY).

6. ENAP=H
EKKIVAOTE TOV KUKAO TTAUONG TaTWwvTag To Kouumi ENAP=H/MAYZH.
‘Otav Eekvioel To pdypappa Ba akoUCETE Eva Umi.

7. TENOZ KYKAOY MAYZHZ
To té\o¢ Tou KUKAOU TTAUCONG EMICNUAIVETAL IE IXOUG UTTLTT KAl
otnv 086vn gpgaviletal n évéelén END. Avoifte Tnv mépTa Kal
amevepyomolnoTe tn ouokeun méfovtag to koupurni ON/OFF.
MepIUEVETE LEPIKA AETITA TIPIV APALPECETE TA OKELN YIa VA
amo@UyeTe ykavpata. BydAte ta kahabia, ekivivtag amd 1o KATw.

H ouokeun anevepyomoleital autopata Katd tn Sidpkeia mepiodwv
adpavelag, MPOKEIMEVOU VA HEIWGEL TV KATAVAAWGN PEVHATOG.

Av Ta oIKIaKd OKEUN gival povo eha@puw¢ Aepwpéva 1 Ta EXETE
EeMAUVeL pE vePO IPIV Ta BAAETE OTO MAUVTIPLO MATWY, LEIWOTE
avaloya tnv moooTNTA AMOPPUTAVTIKOU.

B

ANAATH TPEXONTOZ MPOrPAMMATOX

Av éxete emAé€el A\ABoG TPOYPAMHa, UTTOPEiTE va To aAN&EeTe epdoov
€x€l LONIG apyioel: KpatroTe matnuévo To koupuri ON/OFF, n ouokeun
amevepyomoleital. Evepyomolinote £avd Tn GUOKEUN € TO KOUWTTI
ON/OFF kat emAéETe TO VEO KUKAO TTAUONC KAl TIG AEITOUPYIEC TTOU
emBupeite. ZekiviioTe Tov KUKNO. MiéCovtag To koupumi ENAP=H/MAYZH.

MPOXZOHKH EMINAEON XKEYQN

Xwpic va amevepyoToINoETE T CUOKEUH, avoifTe TV mopTa (mpooéfTe
Tov KAYTO ATMO!) kal TormoB€eTAOTE Ta OIKIOKA OKELN GTO MAUVTHPLO
matwv. KAeiote TV népta kat matriote 1o kouprni ENAP=H/MAYZH,

0 KUKAoG Ba Eekivroel amd To onuEio 0To 0moio Tov SIaKOYATE.

TYXAIA AIAKOINH

Av avoifel n mopTa Katd TN StdpKela Tou KUKAOU MAUONG 1 av Yivel
SlakoT pelATOC, 0 KUKAOG Slakomtetal. MO KAeioel Eavd n mopta
1 eMavéNOEL TO NAEKTPIKO PV, Yia VA EEKIVAOEL TTAAL 0 KUKAOG ard To
onpeio mou SlakomnKe, matote To Kouvpurni ENAP=H/MAYZH.

MNa va anevepyonoijoete TN AEITOYPIIA EITIAEIZHZ mpémel

VO KAVETE TIC OKONOUBEC EVEPYELEC JE TN OELPd, XWPIC SIOKOTTEC.
Avayte (ON) kat ofriote (OFF) méA tn ouokeun. MNatoTe To Koupmi
KAOYZTEPHZH ¢w¢ 6Tou akovoeTe Tov BopPnth. Evepyomolriote mdaAl
™ ouokeun. H évbeién “dOF” avaBoofrivel kat peta ofirjvel (OFF).

NMAHPOOOPIEXZ KAl XYMBOYANAEX

ZKEYH

Mpv yepioete Ta KaAdBio, kaBapiote OAa TA UTTOAEIUUATA TPOPWVY ATIO

TA OIKIOKA OKeLN Kal adeldoTe Ta mothpla. Agv gival amapaitnTo va ta

EEMAUVETE pE TPEXOUEVO VEPO.

TakTomoIoTE T OKEUN e TPOTO WOoTe va dlatnpnBouv otabepd otn 6éon

Toug Kat Sev Ba avamoSoyupicouy, TAKTOTIOOTE Ta SOXEIA e TO Avolypa

TIPOG T KATW KAl Ta KUPTE/KOIAA €PN TOMOBETNEVA TIAGYLO, ETITPETOVTAG

€101 0TO vePS Va PTACEL O KABE EM@PAVELD Kal va pEel EAeUBepQ.

Mposgidomoinon: kamdxia, xepolafég, Siokol kat Tnydvia dev mpémel va

€UMmodifouv TNV MEPIOTPOPN TWV EKTOEEUTHPWV.

TomoBetroTe Ta UIKPA OKELN 0TO KAAAO! yia payaipomipouva. Ta Moy

Aepwpéva oKeLN Kal TNYAVIA TTPETIEL VA TOTTOBETOUVTAL OTO KATW KAAAOL

YlaTi 0 aUTO TO TURAHA N EKTOEEUON TOL VEPOU eival o Suvatr) Kal Pe

peyoAUTepn amédoon oto MAUCIHO. UETA TO YEUIOUA TNG CUOKEUNG,

BeBaiwbdeite 6T 01 EKTOEEUTAPEC PIMOPOUV Va TIEPIOTPEPOVTAL ENEVOEPQ.

AKATAANHAA ZKEYH

Ta otoixeia Tou Sev MAévovTal GTO TAUVTHPLO TIATWV:

« =0A\va mata, Soxeia 1) TNyAvia: Umopei va KataoTpagei and tnv
uPnAn Bepuokpacieg mMoNG.

« Xelpormointa otolxeia: omavia givat KATAAANAa yia TAUOIUO O€ éva
mAUVTHPLo MATWV. Ot OXETIKA UPNAEG Bepokpacieg vepoU Kal To
ATMOPPUTAVTIKA pmopei va Ta BAdPouv.

« MAaoTikd mdta: autd Sev gival avBeKTIKO 0Tn BEPUOTNTA KAl UITOPE(
va XAoOUV TO OXH A TOUG. avOekTiké otn Bepudtnta mMAaoTikd mdta
nipémel va mMAuBoUV 0To emAvw KaAaoL.

« Midta kal avtikeipeva amd xaAko, kaooitepo, Peuddpyupo 1 opei-
XOAKO: TEivouv va Aekladouv.

« Midta ahoupiviou: Ta ototxeia améd aloupivio pmopei va xaoouv to
XPWHA TOUG.

« AONUIKA: TO aonUEVIA OTOIKEID UTTOPED va AeKIAoOUV.

« Tuali kat KPUOTANA: YEVIKA, YUAAVA Kal KOUOTAANIVA QVTIKE(IEVA UTTO-
POULV va AévovTal 0To MALVTHAPLO TMATwV. Q0TO00, Oplopéva €idn amd
YUaAi kat KpUOTAN\wV pmopei va Bapmwoouy Kat va xdoouv tnv kabapd-
TNTA TOUG PETA amd TOANEC TAUGIaTA. Q¢ K TOUTOU, YId AUTA T OTOIXEIO
OUOTIAVOULE TN XPri0n TOU TOUAAXIOTOV EMBETIKO MPOypappa Slabéatpo.

«  AloKOopNTIKA: Ta S10KOOUNTIKA avTiKEipeva ou SlatiBevtal otnv ayopd
glval yevikd og Béon va avtéxouv o€ MAUCIHO OTO MAUVTHPIO TATWY, avV
Kal Ta Xpwpata prmopouv va e§acBevicouv petd amd moAAd mucipata.
Av 10 ap@IBoNia we TPOG TN 0TABEPOTNTA TWV XPWHATWY, Eival OKOTIIHO
va MAEveTe pévo éva Aiya TepAyLa Tn @opd Kal yla Tepimou évav priva.

YTIEINH

lava amo@UYETE TIC OOUEG KO TIC ETKOBICEIG TTOU UMTOPEI VO CUCCWPEVOVTALOTO

TTAUVTIPLO TIATWYV, EVEPYOTIOINOTE évampoypapia uPnAic Oeppokpaaiag

TOUAGXIGTOV Hia (popd TO pijva.

XPNOIUOTTOIOTE €va KOUTOAAKIL ArOPPUTTAVTIKOU Kol AEITOUPYAOTE TO XWPIG

Va YEUIOETE WOTE va KaBapioeL n CUOKEUN).

ZYMBOYAEZ INA THN EZOIKONOMHZXZH ENEPTEIAX

+ ‘Otav 10 OIKIOKO TTAUVTHPLO TILATWY XPNOIUOTIOLEITAL CUHPWVA HE TIG
odnyie¢ Tou KataokevuaoTh, N KartavaAwon ENEPFEIAX kat vepoU
KATA 1o MAUOIHO TWV EMTPATE{IWV OKEVWV GE £va TAUVTHPLO
mMATwWV givat cuviOw¢ KPOTEPN Ao To MAUGIHO OTO XEPL.

« TpoKEIPEVOU va PEYIOTOTTOINDEL N ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU
TALVTNPIOV TIATWY, cuVIoTATAL N évapén Tov KUKAOU TTAUGNG
OTAV TO MAUVTH P10 MATWV £ival EVTEAWG YEpATO. H popTwon
TOU OIKIAKOU TAUVTNpiou MdTtwv PéXPL TNV TPoPAemduevn and
TOV KATAOKELAOTH XWeNTIKOTNTA Ba cuuBdalel otnv e€oikovopunon
€VEPYELAG Kal vepoU. MANPoPopiEg OXETIKA UE TN OWOTH GOPTWON
TwV emTPamédlwV OKEVWV UTTOPEITE va BPeite 0TO KEPANALO
OOPTQXH KAAABGIQN.Xg mepimtwon HEPIKNG @OPTWONG, CUVICTATAL
n xpron €8IKWV emAoywv mAUong, epdoov unapyxouv (Multizone),
yla v mAfpwon Hovo emAeypévwv kaAabiwv. H AavBacopévn
POPTWON 1 N UTIEPPOPTWAN TOU TTAUVTNPIOL TIATWYV UTTOPE( va
au€noeL TN XPron MopwV (OTTWG TO VEPO, TNV EVEPYELD KAl TO XPOVO,
kaBwc kal va avénoel tov B6pu o), Helwvovtag Tnv andédoon
KaBapIoPOU Kal OTEYVWUATOC,.

« To &&mlupa oTo xépt Twv emTpaméfiwy 16wV TPV amod Tnv
TomoB£tnon oto MALVTHPLo MdTwy odnyei oe avénuévn
Katavalwon vepou Kal eVEPYELAG Kal Sev ouvioTATAL.

ZHMIA ZTATYANINA KAITA ZKEYH

« XpnOIUOTIOLETE POVO YUAAIVA QVTIKEIPEVA Kal TTOPCENAVN TTOU
Slao@alileTal amod Tov KATAOKEVAOTN OTL €ival KATAANAA yla
TAUGIO O€ TTAUVTHPIO TILATWV.

« XPNOIUOTIOLEITE ATTIO ATTOPPEUTAVTIKS KATAAANAO YIa OIKIOKA OKEUN

+ A@aip€oTe Ta YUAAIVA QVTIKEIPEVA KAl TA OKEVUN ATTO TO TTAUVTHPLO
TMATWV APECWE POAIG OAOKANPWOEL 0 KUKAOC TTAUONG.
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KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

AmocuvSEeTe MAVTA TN CUOKEUN O0Tav TV KaBapi{eTe Kal Tav MPAYLATOTIOLEITE EPYACIEG CUVTHPNONG.
Mn XpNOIHOTOLEITE EVPAEKTA UYPA Yia TOV KAOAPIOHO TG CUCKEUNC.

KAGAPIZM'OZ TOY MAYNTHPIOY MIATQN
Onotadnmote onNPASIa 0TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG
MITOPOUV va KaBAPIOTOUV UE éVa TTAVI EUTTOTIOUEVO UE
vePO Kat Aiyo EUdL.

H e§wTtepIKn EMEPAVELIN TNG CUCKEUNG KAl O THVAKAG
eNéyxou pmopei va KaBaploTel xpnoIHoToIWVTAG €va
HaAako Bpeypévo mavi. Mn xpnotdomoleite Stafpwtl-
KA fj amoeoTikA TpoidvTa.

ANO®YIH AYZAPEZTQN OXM'QN

Aot peite mavTta TNV mOPTA TNG CUCKEUNG EAAPPWE AVOIXTH WOTE va
AmMO@UYETE TO OXNUATIOUS LYPACIAG KAl TV TTAYiGEVON TNG OTO ECWTE-
pIKO TNG ouokeunc. Kabapilete Ta AdoTixa yUpw amd tnv mépTa Kal Ta
Soxeia amoppumavTIKOU KAVOVIKA UE éva Bpeypévo opouyydpl. Autd Ba
epmodioel Tnv mayideuon TPoPWV ota AAoTIKa, KATL TTOU amoTeNE( Tov
KUPLo AOYO Snpoupyiag SUCAPECTWY OCUWV.

KAOAPIZMOZ TOY EYKAMNTOY ZQAHNA EIZATQrHz NEPOY

Av ol eUKaumTol CWARVES VeEPOU gival Kavoupylol i Sev €xouv xpnaolpo-
motnOei yla peyalo SIAoTnNUa, TPV KAVETE TIC AMAPAITNTEG CUVOEDELC,
apnoTe To vepd va Tpé€el Tpokelévou va PeBaiwbdeite ot gival kaBapd
Kat wpi¢ akaBapaiec. Av dev An@Bei autd to pétpo, n mapoxr vepou
pITopEl va UmAOKapLoTED Kal va TPoKANBEi {npid 6To MAUVTHPLO TIATWV.

‘ENEFXOZ EYKAMNOTOY ZQA'HNA MAPOXHZ NEPO'Y
EAéyxete ToV eUKAPTTTO OWARVA €1l0680V TAKTIKA yla vBpavoTa
onueia kat payiopata. Av mapouotdlel {nuid, avTiKOTAoTHOTE TOV PE
VEO €UKAUMTO OWANRVa péow Tou Kévtpou EEunnpétnong Mehatwv 1y
ToV €€EIOIKEVPEVO QVTITTPOOWTIO TNG TIEPLOXNG 0aC. AvAAoya HE TOV
TUTO EUKAUTTTOU OWARVA:

IO, )] =

Av 0 eUKAUTTOG OWARVAC 10660V Slabétel Slapaveg mepiBANa, EAEy-
XETE KATA S1a0TAHATA AV TO XpWHA YiveTal évTovo TomiKdA. Av cuufai-
VEL AUTO, 0 EUKAUITTOC CWANVAC UIOopPEl va mapoucidoel Silappor) Kal
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL

Mo S1aKkOTTEG vEPOU: ENEYETE TO TAPABUPAKL EAEYXOU TNG UIKPNG
BaABidag aopaheiag (BA. To BEN0C). Av gival KOKKIVN, N Asitoupyia Sia-
KOTTAC vePOU €xel aANAEEL Kal 0 SIOKOTITNG TIPETTEL VA AVTIKATAOTAOE( e
évav kavoupyto. Na va EePISwoETE TOV EVKAUTTO CWARVA, TIECTE TO
kouuri armodéopevong evw Ba EeB1dwveTal TOV EUKAUTTO CWARVA.

KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

KaBapieTe TaKTIKA TO QINTPO £TO1 WOTE VA PNV MITOUKWVOULV Td GiATpa

Kal vVa TTIPOKOAEITAL avWpaAn por| TwV AUPATwy.

H xprion mluvinpiou mdtwv pe @paypéva @iktpa 1 Eéva avtikeipeva

Héoa 0TO oLOTNUA PINTPAPICUATOG 1 0TOUG Bpayioveg PekAoHOU pro-

pei va mpokaAéoel SUOAeIToupyia TNG LOVASAG TIOU €XEL WG ATTOTENECHA

anwAela amodoong, Aertoupyia pe B6puo 1 LPNAOGTEPN XPrON TTOPWV.

To @iktpo amoTeAeiTal Ao TPIA TUALATA TTOU AQAlPOUV TA UTTOAEIPATA

TPOPWV Ao To VEPS TAUONG KA OTN CUVEXELD BETOLV EK VEOU OE KUKAO-

opia To vepo.

To mAuvTiiplo matwv §v MPEMEL va XPNOIHOTIOLEITAL XWPIG PIATpa

1 M€ To Piktpo Xahapo.

TouAdxIoTOV pia OPA TO UrvVa 1 LETA amo KABe 30 KUKAOUC, eEAéYETE TO

@ikTpo Kal av gival amapaitnTo KABapIoTE TO TTPOCEKTIKA UE TPEXOULE-

VO VEPO, XPNOIUOTIOLWVTAG Hid BN HETAAAIKH BoUpToa Kal CUPPWVA PE

TIC TTAPAKATW OSNYIEG:

1. MeplotpéPte T0 KUAMVOPIKO PIATPO A 0pIOTEPOOTPOPA Kal ByAATE TO
(Eik. 1).

2. A@alpéoTe To KUTEANO @iATpo B ackwvtag eha@pld mieon ota mAdi-
va ntepuya (Eik. 2).

3. ZUpete €€w TNV MAAKa @iktpo amd avoleidwto xaAuBa C (Eik. 3).

4. Yemepintwon EEVwv aVTIKEIMEVWY (OTTWG OTIACUEVO YUOAL, TOPOEAGVN,
00Td, OTIOPOL KAPTIWV KATL.), Ba TTPETTEL VA TA AQAIPECETE TIPOCEKTIKA.

5. EAéy€te v mayida Kal a@alpéoTe TUXOV UTOAEIUUATA TPOPWV.
MOTE MHN AQAIPEITE 1o mpooTATEVTIKO TNG AVTAIOG TOU KUKAOU
mAUoNG (pavpn Aemtopépeia) (Eik. 4).

Metd Tov KOBaplopd Twv QIATPpWY, EMAVATOTOOETOTE TO @IATPO
KAl OTEPEWOTE TO KAAA 0Tn Béon Tou. Autod €ival onuavTtiko yla va
Slatnpeital n anoteAeoUATIKA AEITOUPYia TOU TTAUVTNEIOL TIATWV.

KAOAPIZMOXZ TQON EKTOZEYTHPQN

2€ OpPIOUEVEG TIEPITTTWOEL,  TA T
UTTOAEIPPATA  TPOQWY  UTTOPEl  va
epabolv  kal va oxnuatioouv
KpoUOoTa MMAVW OTOUG EKTOEEUTAPES
Kal va JPMAOKAPOUV  TIC  OTTEC
PEKAOHOU TOU veEPOU. ZuVIOTATAL VA
ENEYXETE TOUG EKTOEEUTNPEG KaTA
SlaotAipata Kat va toug kabapilete
ME Mia U METAANIKA BoupToa.

Ma va agalpéoete TOV  EMAVW
eKTOEEUTHPA, TIEPIOTPEYTETOVITAAOTIKO
SAKTUAIO ACQANIONG APIOTEPOCTPOPA.
O emdvw €KTOEEUTAPAC TIPEMEL VA
emavatonofeteital pe TPOTO WOTE N
TAEUPA UE TIC TIEPIOCOTEPEG OTEC VAl
gival yuplopévn mmpog Ta EMAvw.

O kdtw ektofeUTPAC MMOpEl va
agalpedei Tpafwvtag mpog Ta EMAvVW.
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2YITHMA AOANATQXZHXZ NEPOY

To amookANPUVTIKO VEPOU HEWWVEL AUTOUATA TN OKANEOTNTA TOU VE-
pov, epmodifovtag €10l TN CUOCWPEEUCN OAATWV OTOoV BepuavThpa,
ouppaNovTag emiong otnv KaAuTtepn amodoon kabaplopou.

AuTo 10 cUoTNMa avalwoyoveital pe aldTl, EMOMEVWG amalTEITAL
va {avayepioete To doxeio alatiol tav givar adeto.

H ouyxvotnta avayévvnong e€aptdtat and pubuiopévo emimedo okAn-
POTNTAC TOU VEPOU - N avay&évvnon TTPAyUAToTolEiTal pia popd avd 6
KUKAOUG Eco pe 1o emimedo okAnpdTNTaC VEPOU va €Xel pUBUIOTEI 0TO 3.

H Siadikacia avalwoyovnong Eekivdel oto TeNkO EEMAupA Kal TENEIW-
VELOTN QACH OTEYVWONG, TIPLV TEAEIWOEL O KUKAOG.

«  Ham\n avalwoydvnon katavahwvel: ~3,5 Aitpa vepo,

«  Alopkei éwg Kat 5 emmAéov AemTd yia Tov KUKAO;

«  Katavdlwon evépyelag katw amo 0,005 kWh.

EFKATAZTAZH

EdQv o€ KATrola GTIypr) TIPEMEL VA HETAKIVNOEL N GUCKEUI, S1aTNPNOTE TNV G€ 0pOi1a Bon.
Edv gival amoAUTwG amapaitnTo, HITOPEITE Va TN YEIPETE MPOG TA MICW.

2'YNAEXZH NAPOXHX NEPO'Y

H mpocappoyr TNG mapoxng vePoU yla EYKATAoTAON TIPETTEL VA TTPAY-

HaToTTOoLETAL HOVO aTTO EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

Ot eUKapmTol CWARVEC €100S0U Kat 660V PmopoUv va TomoBeTnBolv

TIPOG TA APIOTEPA 1} TTPOG Ta S€1A MpoKeIpévou va emteuxBei n KAAV-

Tepn duvartn eykataotaon.

BePawwBeite 0TI TO MALVTAPLO MATWVY SeV €Xel KAioN Kat Sev CUVOIPBEL

TOUG EVKAUTITOUG OWANVEC.

2'YNAEZH TOY EYKAMNOTOY ZQAHNA EIZATQrHZ NEPO'Y

« AQROTE TO VEPO va TpELEL £wg GTOU va gival EVTEAWC KaBapo.

+ BidwoTte o@iyTd ToV eUKAUTTO owArva €10660u 0T B€0n ToL Kal
avoi€te n Bava.

Av 0 UKAUTTOC CWARVAG £10060U Sev gival ApKETA PAKPUG, EMKOIVW-

VAOTE UE TO €I61KO KATAOTNHA 1 évav e£0UCIOSOTNEVO TEXVIKO.

H mieon tou vepoU mpémel va ival Péoa oTIG TIUES TTou uTTodeIkvUovTal

oTov mmivaka TEXVIKWY XOPaKTNPIOTIKWY - SI0QOPETIKA TO MAUVTHPLO

TMATWY PIOPE( va N AEITOUPYOEL CWOTA.

BePaiwbeite 6Tt 0 eUKAUTTOC oWARVAC Sev gival Auylopévog ) dev

ouuméCeTal.
MPOAIATPAOEX X' YNAEXHXY NEPO'Y:
NMAPOXH NEPOY KpLo N {eotd (¢wg 60 °C)
EIXOAOX NEPOY 3/4”
, ~ 0,05 + 1 MPa (0.5 = 10 bar)
IXX'YZ NEPOY MTIEZH 7.25 - 145 psi

Z'YNAEZH TOY EYKAMMTOY ZQAN'HNA EZAFQrHx NEPO'Y
YuvdéoTe Tov eVKaPTTo owAva e€660U Og aywyd AMOXETELONG UE
eNax1otn Sidpetpo 2 cm A.

H ouvdeon Tou gukapmtou cwArva e§66ou mpémel va Bpioketal og
VPoc amd 40 £éwg 80 cm amd TO MATWA 1} TNV EMPAVELA OTIOU BpioKe-
TAL TO TTAUVTHPLO TTIATWV.

Mpiv cuvSéoeTe Tov EVKAPMTO OWARVA £€080L VEPOU OTNV OTTOXETEV-
on TRU VEPOXUTN, AQAIPEDTE TO MAAOTIKO MW B.

AZOAAEIA KATATOY NMAHMMYPIZMATOX

Ma va S1ao0@aNcETE TNV AMOTEOTIH TANUUUPICHATOC, TO TAUVTHPLO TATWV:
- S100étel éva ovoTtnua mou SIAKOTTEL TNV €i0060 TOU VEPOU OTNV
TEPIMTWON AVWHOAIWV 1} ATTWAEIWY OTO ECWTEPLKO TOU.

Oplopéva povtéha Slabétouv kat pia epedpikn Siata&n acpaleiag
New Acqua Stop, Tou £yyudTal TNV amoTpoTH TANUUUP{OUATOG OKO-
pN Kal o€ mepintwon Bpavong Tou cwArva tpogodoaoiac.

Y& kapia mepintwon dev mpémel va KOBETAL 0 EVKAUTTOG CWARVAG
€10000U VEPOU, KABWG TTEPLEXEL NAEKTPIKA LEPN.

HAEKTPIKH Z'YNAEZH

5 MPOXOXH: O cwArvag Tpo@odoaiag vepou Sev pénel, o€
Kapia mepintwon, va KOBETal apou mePIEXEL HéEPN UMO TAoN.
Mptv el0dyete To BUCHA 0NV nAekTPIKA TPia, PeBaiwbdeite ot

- nmnpila SraBétel yeiwon —:L KOl TNPEI TIG €K TOU VOUOU
mpodlaypagEg;

« nnpila gival og B¢on va UTTOOTEL TO PEYIOTO QPOPTIO LOXVOG TNG
UNXAVAC, TTOU aVAQEPETAL OTNV TIIVOKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY
miow amnd tnv mopTa (BA. ZQAIPIKH EIKONA).

« n Tdon Tpoodoaciag va KupaiveTal ETAED TWV TIUWY TTOU
avagépovTal oTNV MVAKida XapaKTNPIOTIKWY TTHow amd tnv mopTa.

« nmpifa eivat cuppatn pe To BUOUA TNG CUOKEUNG.

Y& avtiBetn nmepimtwon, {NTHoTe TNV avtikatdotaon Tou Buopatog

amo e€ouatodotnpuévo TexVIKO (BA. YITIOXTHPIZH). Mn xpnoloToLEiTE

TIPOEKTATELC 1) TOAUTIPI{a. ME TNV £yKATACTACN TNG CUOKEUNC, TO

NAEKTPIKO KOAWSIO Kal N NAEKTPIKN TTPifa TIPETEL va €ival EUKOAA

mpoofdoiya.

Av 1o KaAwd1o TpoPodoaiag €xel xaNAoEel, TIPEMEL va avTikaBiotatal

Ao TOV KATAOKELAOTH 1) amd tnv Yrnpecia Texvikng Ymootnpéng,

WoTe va mpoAapavetat kabe kivduvog,.

H Emixeipnon amomoleitat kaBe euBLVNG av ot Kavoveg autoi Sev

TnpeouvTal.

TONOOETHZH KAI OPIZONTIQXZH

1. TomoBetrioTe TO MALVTHPLo MATWYV ot Samedo emimedo Kat
avOekTIKO. AvTioTadpioTe T avwpalieg Eefidwvovtag 1 Bidwvovtag
Ta mpdobia modapdkia péxpl n cuokeun va opllovtiwOei. Mia
emueNig optlovtiwon mpoodidel oTaBepdTNTA KAl AmocoPei
kpadaopoug kat Bopufoug.

2. A@oU evTolxioeTe TO MAUVTHPLO TATWV KOANAOTE TNV Slagavr
QUTOKOAANTN Tatvia KATw amo To EUAIVO pd@l yla va TO TTPOOTATEVEL
amnod evOeXOUEVO GUUTTUKVWUA.

3. TAKTOTIOIOTE TO TTAUVTIPLO TIIATWV KAVOVTAC TO VA KOMNOEL UE Ta
TAQIVA 1} PE TNV TTAETN OTa yeltoviKd EmmAa i atov toixo. H cuokeun
ETTONG YTTOPEI VA EVTOLXIOTE KATW armmd évav CUVEXH TTAYKO EPYaACiag.

4, Na va puBpioete To VYOG Tou TTHIoW MOSAPLOY, EVEPYNOTE OTNV
e€aywVvIKr poSENa KOKKIVOU XPWLATOC TTOU UTTAPXEL OTO KATW
M€POG, 0TO MPOCHI0, OTO KEVTPO TOU MALVTNPIOU MATWY, UE éva
e€aywvikd kKAeldi avoiypatog 8 mm, otpépovtag de€ldoTpopa yia
™V avénon Tou UPOoUE Kal APLOTEPOTTPOPA YIA TN HEIWON.

DIMENSIONS AND CAPACITY:

MAdatog 598 mm
Yyog 820 mm
Babog 555 mm
Xwpnuikotnta 14 tumikég pubuioelg Béong
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

Y€ MEPIMTWON TTOU TO MAUVTHPL0 MATWYV d&V AetToupyei owoTd, EAéyETe av To MPoBAnpa prmopei va emAuOei Stapdalovrtag tnv mapakdatw Aiota.
MNa dA\a opdalpata i mpoBApaATa, EMKOIVWVAOTE PE TNV E0Uatodotnpévn uNNPEcia eEUITNPETNONG TTEAATWY, TA OTOLXEIO EMKOIVWVIAG TNG
omoiag pmopeite va ta Bpeite oto GUANASIO eyyunong. O kataokevaoTrg e§ac@alilel Tn 6100£01HATNTA AVTOANAKTIKWY Yid TOUAAXIGTOV
10 xpovia YETA TRV NUEPOUNVIA TAPAYWYNG AUTHG TG OUOKEUNG.

“ AaumpuvTikoo
ival avappévn

MPOBAHMATA |MIGANEX AITIEX NAYZEIX
o Hévoeid To Soxeio ahatiov givat ddeto. (Metd tnv
(= a\aTiol incu emavam\npwon, évoel§n otabung aAatiov lepiote To Soxeio pe aldti (yia meploodtepeg mMAnpopopisg Seite oeliba 2).
QVALLEY eVOEXETAL VA TIOPAUEIVEL AVAEVN OTO TENOG PuBuiote TN okAnpdTNTA TOU VEPOU, avatpé€Te oTov mivaka otn oehida 2.
HHEVR OPIOPEVWV KUKAWY TTAUONG).
iz, Hévbeidn To Soxeio AapmpuvTikou givar adeto. (Metd Tnv

emavam\npwon, évoelén oTddung AAUMPUVTIKOU
eVOEXETAL VA TIAPAMEIVEL AVOREVN OTO TENOG
OPIOUEVWY KUKAWV TTAUONCG).

lepiote To Soxeio pe AapITPUVTIKS (Yla TIEPLIOCOTEPEG TTANPOPOPIES
avatpéfte otn oeAida 2).

To mA\uvTriplo
matwv dev
Eekvael n dev
AVTATIOKPIVETAL
OTIC EVTOAEC.

H oUv&eon tng ouokeung Sev €ylve cwoTd.

Juvdéote 10 QI otnV Tipida.

AlakoT pEVLUATOG.

Ma Aoyoug acaleiag, To muvtrplo matwyv Sev Ba Eekiviioel autdpata
otav emavéNdel To peupa. Matriote To kouumi ENAP=H/MAYZH yia va
ouvexioel 0 KUKAOG.

H mépta Tou muvtnpiou Sev givat KAELOTH.
O neipog CoolDry Sev givat Tpafnyuévog péoa.

Méote Suvatd TNV MOPTA €W OTOU AKOVUOETE TO XAPAKTNPIOTIKO “KAIK”.
X

O KUKAOG S1akOTNKE AOyWw avoiyuatog tng
TOPTAG Yla > 4 SeUTEPONETTA.

K\eiote TNV mopta kat matrote to kouuri ENAP=H/MAYZH.

A&V avTamoKPIVETAL OTIC EVTOANEC. ZTNV

006vn eppavicetat: F9 ) F12, kat ot Svo
evOelkTIkéG Auyvieg On/Off kat ENAP=H/Mavon
avaBoofrivouv ypriyopa.

Anevepyomolote Tn cuokeun mélovtag o koupri ON/OFF, evepyomoliote tnv
€K VEOU IETA OO TIEPITTOU €Vl AETTTO Kall ETTAVEKKIVIOTE TO TIPOYPAMA. AV TO
TIPOBANHA TTOPAUEVEL, ATTOCUVSEDTE T GUOKEUT O TO PEVHA yla 1 AeMTO Kal
uetd ouvdéote TV Eavdl.

To mluvtriplo mdtwv
Sev amootpayyidel
3Tnv 0bovn
epeaviCetar F3 kat
01 500 EVOEIKTIKEC

O kUKAoG MAUONG Oev Teeiwae akdun.

TIEPIUEVETE VA TEAEIWOEL O KUKAOG TTAUONG.

O cwAAVag AmoXETELONG €ival TOAKIOUEVOC.

BeBaiwOeite 0TI 0 EUKAPTTTOC CWANVAC ATTOOTPAYYIoNS SeV Eival Auylopévog
(BA. OAHIIES ETKATASTAZHS).

O owArvag amooTpdyylong TOU VEPOXUTN Eival

Auyvieg On/Off kat \ KaBapiote To cwArjva amooTtpdyylong Tou VEpPoxUTn.

EN),(APEH/FIaL')on HmAokapIopEvoc, P i pavviens poxom

avaBooprivouv To @iktpo gival moUKWEVO e UTTOAEIUUATA . .

YorYopa. TPOPEV KaBapiote 1o @iktpo (BA. KAGAPIZMOZ QIATPOY).

To mluvtAplo Ta mata xtundve petagd Toud. TaKTomoINOTE OWOTA TA OIKIOKA OKeLN (BA. QOPTQXH TON KAAABGIQN).
matwv ;QV,‘C" Agv peTpriBnKe 0WOTA TO AMoPPUMAVTIKO 1 dev ival KATAMNAo yia xprion o€
unepBoNikd . . , muvtipio métwv (BA. [MHPQSH THE OHKHE ATTOPPYTIANTIKOY). Enavagépete
86pupo. MapdaxOnke unmepBoAiki ToooTNTA APPOU.

To Muvthpto matwv mélovtag o koupri ATIOXTPAITIZH (BA. EMIAOTES KAI
AEITOYPIES) kal evEQYOTIOINOTE TO TIPOYPAUIA XWPIG AITOPPUTAVTIKO.

Ta mdta dev ivat
kaBapd.

Ta okeun dev €xouv TakTomoINBei cwoTA.

TakTtomoloTe OWOTA TA OIKIOKA oKeLUN (BA. OOPTQXH TON KAAABIQN).

ol EKTO&EUTNPEG OV EPLOTPEPOVTaL
eNevBepa, epmodiCovtal amd ta maAta.

TaktomoloTe CWOTA TA OIKIOKA OKeLN (BA. QOPTQXH TON KAAABGIOQN).

O KUKANOG MAUONC €ival TTOAD AToC.

EmAé€te Tov KataAnAo kUKo MAUoNC (BA. MMINAKAZ [TPOTPAMMATQN).

MapdaxOnke umepBoAikr mocodTNTA APPOU.

Agv petpriBnke cwoTd To amoppunavTiké ) Sev givat KATAMNAO yia xprion og
muvtplo matwv (BA. INHPQXH THX ©HKHZ ATTOPPYTIANTIKOY).

To kamdki Tou Soxeiou AaUImPUVTIKOU Sev €l
KAEIOEL KAAA.

BePaiwbdeite &Ti TO KATIAKI TOU SOXEIOU AAUTIPUVTIKOU €ival KAEIGUEVO.

To @iktpo gival AepwéVo 1 UTTOUKWUEVO.

KaBapiote 1o @iktpo (BA. DPONTIAA KAl XYNTHPHZH).

Agev undpyxel oAdTL

lepiote To Soxeio ahatiov (BA. [MAHPQXH AOXEIOY AAATIOY).

To mhuvTtriplo Gev
POPTWVEL VEPD. ZTNV
006vn epgavileta:
<2 kat F6, Kat ot 500
EVOEIKTIKEG AUYViEG
On/Off kat ENAP=H/
Mavon avapoopPrivouv
yprivopa.

Aev undpyxel vepd atnv mapoxn i n fpvon
€ival KAeloTN.

BePBaiwbeite &L uMApPYXEL vEPO OTNV TTAPOXA 1 OTL N BpUon gival avolyTn.

O eUKauTTOC CWARVAC L0060V €ival
TOOKIOMEVOG,.

BePaiwBeite 6Tt 0 EUKAPTTTOC CWANVAG £100S0U Sev gival TOAKIoPEVOG (BA.
ErKATAZTASH) emavanpoypappatiote Eavd to mAUVTAPLOo TATWY Kal
ETTAVEKKIVIOTE TO.

To k6oKIvo Tou owArjva Tapoxn G vepou eival
PPAYUEVO, TIPETEL VA TO KaBapioeTE.

A@oU KAVETE €AeyXO Kal TO KABAPIOETE, ATEVEPYOTIOINOTE KAl EVEPYOTIOIOTE
Eava to mMuvTrplo MATWV Kalt EEKIVAOTE éva VEO TTPOYPAUA.

To muvTrplo mdatwv
OAOKANPWVEL TO
MAUGIUO TIPOWPA. TNV
006vn epgaviCetat: F15
Kalt 0t U0 EVOEIKTIKEC
Auyviec On/Off kat
ENAP=H/Mavon avapo-
oprvouv ypryopa.

O €UKAUTTOG CWARVAC ATTOOTPAYYIONG Eival
TOMOOEeTNUEVOC TTOAU XapNnAd 1 dnpiovpyeital
OLPOVIO 0TO CUCTNUA ATTOXETEVONG.

ENéy&te OT1 0 TO AKPO TOU EUKAUTTOU CWARVA €ival TOTTOBETNUEVO OTO CWOTO
UYoc (BA. ETKATAZTAZH).ENéyEte av dnuioupyeital G1povio 0To oUoTNA
anoyéteuong, ykataotiote BaBida eloaywyng aépa eav ival amapaitnTo.

Aépag otnv mapoxn vepou.
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KULLANIM KILAVUZU

Cihazi kullanmadan dnce, Giivenlik Talimatlarini dikkatli sekilde okuyunuz.

GENEL BAKIS

Ust raf

Katlanir kanatlar

Ust raf yiikseklik ayarlayicisi
Ust puskirtme kolu

Alt raf

Catal-bicak sepeti

Alt puskirtme kolu

N, RWN-S

Filtre Donanimi

9. Tuz haznesi

10. Deterjan ve Parlatici bolmeleri
11. Veri plakasi

12. Kontrol paneli

12_6 |
KONTROL PANELI
Gl D
""" 7 1ZL00 O S
©) FTE) CEEEET|mTe
| | O-n3s 3 @35 1 =
1 2 3 4567 891011 12 133 14

Gosterge 1sikli Acik-Kapali/Sifirlama diigmesi
Gosterge 151kl program segme diigmesi
Gosterge 1sikli Multizone diigmesi / Tus kilidi
Eko programi gosterge 15191

Tus kilidi gosterge 15191

Ekran

Program numarasi ve kalan suire gostergesi

NowukswhN-=

8. Tablet gosterge 15191

9. Su muslugu kapali gosterge 15191

10. Parlatici doldurma gosterge 1s1d1

11. Tuz doldurma gdsterge 15191

12. Gosterge 1sikh Hijyenik durulama digmesi / Tablet
13. Gosterge 151kh Gecikme diigmesi

14. Gosterge 151kl Baslat/Duraklat diigmesi / Su Bosaltma
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ILK KULLANIM TUZ, PARLATICI VE DETERJAN

[ Montajdan sonra, raflardan durduruculari ve Ust raftan tutucu elastik elemanlari cikarin.

TUZ HAZNESININ DOLDURULMASI

Tuz kullanilmasi, bulasiklarda ve makinenin islevsel bilesenlerinde

KIREC kalintilari meydana gelmesini énler.

« TUZ HAZNESININ KESINLIKLE BOS BIRAKILMAMASI zorunludur.

+ Susertligini ayarlamak 6nemlidir.

Tuz haznesi, bulasik makinesinin alt kisminda yer alir (bkz. URUN

ACIKLAMASI) ve kontrol panelindeki TUZ DOLDURMA gosterge 1511

&3 yandiginda doldurulmalidir.

1. Alt rafi ¢ikarin ve haznenin kapadini sékin
(saat yoninin tersinde).

. Sadece ilk kullaniminizda: tuz haznesini su
ile doldurun.

. Huniyi konumlandirin (sekle bakin) ve tuz
haznesini agzina kadar doldurun (yaklasik 1
kg); bir miktar suyun disari tasmasi normaldir.

. Huniyi cikarin ve agikliktaki tuz kalintilarini
silerek temizleyin.

Yikama programi sirasinda hazneye deterjan girmemesi icin, kapagin

iyice sikildigindan emin olun (bu, su yumusaticisina onarimi miimkiin

olmayan zararlar verebilir).

Korozyonu onlemek icin, tuz eklemeniz gerektiginde, yikama

cevrimi baslamadan 6nce prosediiriin tamamlanmasi zorunludur.

SUYUN SERTLIGINiN AYARLANMASI

Su yumugaticisinin miikemmel bir sekilde calismasini saglamak icin,
su sertlik ayarinin evinizdeki suyun sertligine gore yapilmasi esastir. Bu
bilgilere yerel su tedarikginizden ulasabilirsiniz.

Suyun sertligine iliskin varsayilan deger fabrika tarafindan belirlenir.

+ ACIK/KAPALI digmesine basarak cihazi agin.

+  ACIK/KAPALI digmesine basarak cihazi kapatin.

« BASLAT/DURAKLAT digmesini bip sesi duyana kadar 5 saniye basili
tutun.

«  ACIK/KAPALI digmesine basarak cihazi agin.

«  Hem gecerli secim seviyesinin numarasi, hem de tuz gésterge isigi
yanip soner.

. lIstediginiz sertlik seviyesini secmek icin P diigmesine basin
(bkz. Su Sertlik Tablosu).

Su Sertlik Tablosu
Seviye AImar:(?jErecesi Frans;fc'i-lerecesi ingililcdlgrrekceleri
1 Yumusak 0-6 0-10 0-7
2 Orta 7-11 11-20 8-14
3| Ortalama 12-16 21-29 15-20
4 Sert 17-34 30-60 21-42
5 Cok sert 35-50 61-90 43-62

« ACIK/KAPALI diigmesine basarak cihazi kapatin.

Ayarlama islemi tamamlandi!

Bu prosediir tamamlandiginda, herhangi bir yiikleme yapmadan bir
program calistirin.

Yalnizca bulasik makineleriicin 6zel olarak tasarlanmis tuz kullanin.
Tuz makineye dokuldiikten sonra, TUZ DOLDURMA gésterge 151g1 sOner.
Tuz haznesi doldurulmazsa, su yumusaticisi ile isitma elemani,
kireg birikmesi sonucunda zarar gorebilir.

Her tiir bulasik makinesi deterjani ile birlikte Tuz kullaniimasi
onerilir.

PARLATICI BOLMESININ DOLDURULMASI

Parlatici, bulasiklarin daha kolay KURUMASINI saglar. Parlatict bdlmesi
A, kontrol panelinde PARLATICI DOLDURMA gdsterge Isigi ¢
yandiginda doldurulmalidr.

=l [
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1. Kapagin Ustiindeki tirnaga bastirmak ve yukari ¢cekmek suretiyle
bdélmeyi B agin.

2. Doldurma alaninin maksimum (110 ml) referans c¢entigine kadar
dikkatli bir sekilde parlatici ekleyin - tagirarak dékmekten sakinin. Bu
olursa, dokilen kismi derhal kuru bir bezle temizleyin.

3. Kapadi kapatmak icin, klik sesi duyana kadar asagi bastirin.

Parlaticiy1 ASLA dogrudan teknenin icine dokmeyin.

PARLATICI DOZAJININ AYARLANMASI

Kurutma sonuglarindan memnun degilseniz, kullanilan parlatici
miktarini ayarlayabilirsiniz.

+ ACIK/KAPALI digmesini kullanarak, bulasik makinesini acin.

+ ACIK/KAPALI digmesini kullanarak kapatin.

«  BASLAT/DURAKLAT diigmesine ti¢ kez basin - bir bip sesi duyulacaktir.
+  ACIK/KAPALI digmesini kullanarak acin.

Gegerli secim seviyesinin numarasi ile parlatici gosterge 15191 yanip soner.
+Verilecek parlatici miktarinin seviyesini segmek icin P diigmesine basin.
+ ACIK/KAPALI diigmesini kullanarak kapatin
Ayarlama islemi tamamlandi!

IParlatici seviyesi SIFIR (EKO) olarak ayarlanirsa, parlatici verilmez.
Parlaticiniz biterse PARLATICI DUSUK gésterge 1511 yanmaz.

Bulasik makinesinin modeline gére en fazla 5 seviye ayarlanabilir.
Fabrika ayari modele 6zeldir; makinenizin ayarini kontrol etmek igin
yukaridaki talimatlari izleyin.

« Bulagsiklarin tizerinde mavimsi cizgiler gorirseniz, diisiik bir degere

(1-2) ayarlayin.

- Bulagsiklarin izerinde su damlalari veya kirec izleri varsa, daha yiliksek
bir degere (3-4) ayarlayin.

DETERJAN BOLMESINiIN DOLDURULMASI

Bulasik makineleri icin tasarlanmamis
olan deterjanlarin kullanilmasi, cihazin
arizalanmasina ya da zarar gormesine
neden olabilir.

Deterjan bolmesini agmak icin agma
diizenegi C'y1 kullanin. Deterjani
yalnizca kuru deterjan bélmesine D
koyun.

On yikama deterjanini
teknenin icine yerlestirin.

dogrudan

1. Deterjan 6lcimi yaparken, dogru miktarda deterjan eklemek igin
daha 6nce verilen bilgilere bakin. Cekmecenin D icinde, deterjan
dozunun ayarlanmasina yardimci olacak gdsterimler vardir.

2. Bolmenin kenarlarindan deterjan kalintilarini temizleyin ve klik sesi
duyarak kapagi kapatin.

3. Kapatma diizenegi yerine tespit edilene kadar, deterjan bdlmesinin
kapagdini yukari dogru cekerek kapatin.

Deterjan bdlmesi, programa gore dogru zamanda otomatik olarak agilir.

Hepsi bir arada deterjanlar kullanilirsa, programi daima en iyi ytkama

ve kurutma sonuglan elde edilecek sekilde ayarladigindan, TABLET

diigmesinin kullanilmasini éneriyoruz.
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PROGRAMLARTABLOSU

o5 > Yikama
Spoe §g a Mevcut Programinin Su Tiiketimi Enerji Tiiketimi
9 538 Secenekler” Siiresi (litre/cevrim) (kwh/cevrim)
x|V (saat:dk) ™
ECO o *= G\ )
1. Eko FE9 500 | v |V & D h 3:10 9,5 0,95
AUTO o MULTI *f|= ) )
2. Oto 50600 ¥ |[V| o (& O @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
y N . MULTI *fiz g
3. Yogun = e | v V] o DO G 2:50 14,0 1,50
4. Hizh Yikama (@ MULTI *flz G\
50° ) 1:25 11,5 1,10
ve Kurutma ILI Y Y| zone IAI @ h
. . MULTI ]
5. Kristaller : Y ;4| Y] Tone o @ 1:40 11,5 1,20
, =30 o MULTI *flg ] )
6. Hizl 30 300 500 | - | -] Yo 8D G 0:30 9,0 0,50
H I o k|5 il .
7. Sessiz D so | v | . 8 | D G 3:30 15,0 1,15
2 m MULTI
8. OnYikama - - | zone @ 0:12 4,5 0,01

EKO program verileri, Avrupa Standardi EN 60436:2020 uyarinca laboratuvar kosullarinda dl¢alir.
Herhangi bir programdan dnce bulasiklari 6n islemden gecirmeye gerek yoktur.

*) Tidm secenekler ayni anda kullanilamaz.

**) Eko programinin disindaki programlar icin verilen degerler yalnizca gésterge niteligindedir. Gergek sire; gelen suyun sicakligi ve basinci,
oda sicakhgi, deterjan miktari, yiik miktari ve tiirQ, yik dengeleme, secili ek secenekler ve sensér kalibrasyonu gibi bircok faktore bagh olarak
degisebilir. Sensor kalibrasyonu, programin siresini 20 dakikaya kadar artirabilir.

PROGRAMLARIN ACIKLAMASI
Yikama gevrimi se¢gme talimatlari.
1 EKO

Eko programi, normal kirli bulasiklarin temizlenmesi icin uygundur,
bu kullanim icin, hem enerji hem de su tiiketimi bakimindan en
verimli programdir ve AB Eko tasarim mevzuatina uygunlugun
degerlendirilmesinde kullanilir.

2 OTO

Kurumus yemek artiklari iceren normal kirli bulasiklar icin kullanilir.
Bulasiklarin Gzerindeki kir seviyesini hisseder ve programi uygun
sekilde ayarlar.

3 YOGUN
Agir derecede kirli bulagiklar icin 6nerilen program, 6zellikle de tencere
ve tavalar icin uygundur (hassas parcalar icin kullanilmaz).

4 HIZLIYIKAMA VE KURUTMA
Normal kirli bulagiklar. Daha kisa sirede optimum temizleme ve
kurutma performansi saglayan guinlik cevrim.

5 KRISTALLER
Bardaklar ve fincanlar gibi, yiksek sicakliklara daha hassas olan
bulasiklara uygun bir program.

6 HIZLI30’
Kurumus yemek kalintilari olmayan, yarim yikli hafif kirli bulasiklar icin
kullanilacak program. Kurutma asamasi yoktur

7 SESSiz
Cihazin gece saatlerinde calistiriimasi icin uygundur. En diistik gurdltu
emisyonuyla optimum temizleme ve kurutma performansini saglar.

8 ONYIKAMA
Daha sonra yikanmasi planlanan bulasiklara ferahlik kazandirmak icin
kullanin. Bu program ile deterjan kullaniimaz.

Notlar:
Hizli 30’ cevriminin hafif kirli bulasiklara 6zel olduguna dikkat ediniz.
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SECENEKLER VE iSLEVLER

| TR

SEGENEKLER, dogrudan ilgili digmeye basilarak secilebilir (bkz. KONTROL PANELI). Bir secenegin secilen programla uyumlu olmamasi durumunda
(bkz. PROGRAMLAR TABLOSV), ilgili LED hizli bir sekilde 3 kez yanip séner ve bip sesi duyulur. Secenek etkinlestirilmez.

MULTI MULTIZONE

ZONE vYikanmasi gereken bulasik cok fazla degilse, su, elektrik ve
deterjan tasarrufu icin yarim yikleme kullanilabilir.

Programi secin ve ardindan MULTIZONE diigmesine basin: digmenin
Ustliindeki gostergenin 1s1g1 yanar ve secilen rafin simgesi ekranda
gorintilenir.

Yalnizca belirli bir rafi yikamak icin, bu diigmeye tekrarli bir sekilde basin:

i . ) ekranda gosterilir (yalnizca alt raf)

' - ! ekranda gésterilir (yalnizca st raf)

)} = ekranda gosterilir (secenek KAPALIDIR ve cihaz tiim raflardaki
bulasiklari yikayacaktir).

Yalnizca iist veya alt rafa yiikleme yapmayi ve deterjan miktarini
uygun sekilde azaltmayi unutmayin.

Ust sepet cikarilirsa, deterjani, deterjan cekmecesinin yerine
dogrudan yikama béliimiine uygulayiniz.

TUS KILIDI

MULTIZONE diigmesine uzun (3 saniye) basildiginda, TUS KiLIDi
islevi etkinlestirilecektir. TUS KiLIDI islevi, kontrol panelini ACIK/KAPALI
diigmesi disinda bloke edecektir. TUS KILIDINI devre disi birakmak icin
tekrar uzun basin.

d% SU MUSLUGU KAPALI - Alarm

Giris suyu olmadiginda veya su muslugu kapali iken yanip sner.

*f=: HUYENIK DURULAMA

L~ | Busegenek,yikanmisolan bulasiklari sterilize etmek icin kullanilabilir.
Son durulama suyu sicakligini artiracak ve secilen programa anti
bakteriyel yikama 6zelligi ekleyecektir.

Yikama programini secin, HIJYENIK DURULAMA diigmesine basin;
gOsterge 151§1 yanacaktir. Secenedi iptal etmek icin ayni diigmeye tekrar
basin. Yemek takimlari ve biberonlari temizlemek icin idealdir.
Mikroplarin giderilmesini saglamak icin, bulasik makinesinin kapadi
tim program siiresi boyunca kapali kalmahdir. Kapak agilirsa, gosterge
lambasi yanip sonmeye bagslar.

UYARI: yemek takimlari ve tabaklar cevrimin sonunda asiri sicak olabilir.

TABLET (Tab)

Bu ayar, kullanilan deterjan cinsine gére program performansini
optimize etmenizi saglar.
Tablet seklinde kombine deterjanlar kullanirsaniz (1 doz parlatici, tuz
ve deterjan), HIJYENIK DURULAMA diigmesine 3 saniye boyunca basin
(gosterge 15191 yanacaktir).

Toz veya sivi deterjan kullanirsaniz, bu secenek kapali olmalidir.

T\ GECIKME
h~ Programin baslatilmasi, 0:30 ile 24 saat arasinda bir slire boyunca
geciktirilebilir.

1. Programi ve istediginiz secenekleri secin. Programi gecikmeli olarak
baslatmak icin GECIKME diigmesine (devamli) basin. 0:30 ila 24
saat arasinda ayarlanabilir. Diigmeye her basildiginda, gecikmeli
baslatma asagidaki sekilde artirilir: secim 4 saatin altinda ise 0:30,
secim 12 saatin altinda ise 1:00, se¢im 12 saatin Ustlinde ise 4 saat. 24
saate ulasildigi halde digmeye basilirsa, gecikmeli baslatma devre
disi birakihr.

2. BASLAT/DURAKLAT digmesine basin: zamanlayici geri saymaya
baslayacaktir;

3. Bu sure doldugunda gosterge 15191 kapanir ve program otomatik
olarak baslatilir.

Geri sayma sirasinda BASLAT/DURAKLAT diigmesine tekrar basilirsa,

GECIKME secenegi iptal edilir ve secilen program otomatik olarak

baslatilir.

GECIKME islevi, program baslatildiktan sonra ayarlanamaz.

|=~) SUBOSALTMA

* Aktif cevrimi durdurmak ve iptal etmek icin Su Bosaltma islevi
kullanilabilir.
BASLAT/DURAKLAT diigmesine uzun basildiginda SU BOSALTMA islevi
etkinlestirilecektir. Aktif program durdurulacak ve bulasik makinesindeki
su tahliye edilecektir..

CoolDry

CoolDry, her giin Gstuin kurutma performansi saglamak tzere,
kurutma asamasi sirasinda/sonrasinda kapagi otomatik olarak agcan
bir konveksiyon kurutma sistemidir. Kapak, mutfak mobilyalariniz
icin guivenli bir sicaklikta acilir, dolayisiyla HIJYENIK DURULAMA.
devredeyken kapak acilmayacaktir.

ilave buhar korumasi olarak, ézel tasarlanmis koruma levhasi
bulasik makinesine eklenir (model tlriine bagli olarak - satin
alinmasi gerekebilir). Koruma levhasinin nasil monte edilecegini
gormek icin bkz. (MONTAJ KILAVUZU).

CoolDry islevi, kullanici tarafindan su sekilde kapatilabilir:

- DEVRE DISI BIRAKMAK icin: Makineyi agin, ardindan kapatin.
P diigmesini 5 saniye boyunca basili tutun, 5 saniyenin sonunda
bulasik makinesinden kisa bir bip sesi gelir. Makineyi acin,
ekranda ,0OF” gorlndr.

«  DEVREYE ALMAK icin: Makineyi acin, ardindan kapatin.
P diigmesini 5 saniye boyunca basili tutun, 5 saniyenin sonunda
bulasik makinesinden kisa bir bip sesi gelir. Makineyi acin,
ekranda,oOn” gorinir.
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RAFLARI DOLDURMA

UST RAF

1\

Hassas ve hafif tabaklari
yerlestirin: bardak, kupa, fincan
tabag), alcak salata kaseleri.

AYARLANABILIR KONUMLU KATLANIR KANATLAR

Raftaki mutfak malzemelerinin
ideal sekilde diizenlenebilmesi icin
yan katlanabilir kanatlar katlanmis
ya da acik konuma getirilebilir.
Sarap kadehleri, her bir kadehin
sap kismi ilgili yuvaya oturtulmak
suretiyle katlanir kanatlarin icine
glivenle yerlestirilebilir.
Modele bagli olarak:
- aclk konuma getirmek igin,
kanatlarin yukariya kaydiriimasi
ve dondirilmesi ya da gegme

parcalardan kurtarilmasi ve asagiya ¢ekilmesi gerekir.
- katlanmis konuma getirmek icin, kanatlarin dénddrilmesi ve
asagiya kaydirilmasi ya da yukariya cekilmesi ve ge¢gme parcalara

UST RAFIN YUKSEKLIGININ AYARLANMASI

Ust rafin yiiksekligi ayarlanabilir: biyiik bulasiklar alt sepete koymak
icin yiiksek konum ve yukariya dogru daha fazla alan elde ederek,
yukariya agilan desteklerden olabildigince fazla yararlanmak ve alt rafa
yiiklenen nesnelerle carpismayi dnlemek icin alcak konum.

Ust raf, bir Ust Raf yiikseklik ayarlayicisi (sekle
bakin) ile donatilmistir; kollara bastirmadan,

raf Gist konumda dengelendiginde yalnizca raf
taraflarindan tutarak kaldirin.

Algak konuma geri getirmek icin, rafin
yanlarindaki kollara A bastirin ve sepeti asagi
dogru hareket ettirin.

Rafin yiiksekligini yiiklii halde
ayarlamamanizi siddetle 6neririz.

Sepeti ASLA yalnizca bir tarafindan
yiikseltmeyin veya alcaltmayin. only.

(WY &

[(RNVATHIN)

takilmasi gerekir.

ALT RAF

Tencereler, kapaklar, tabaklar, salata kaseleri, catal-bicaklar vs.

icin kullanilabilir. Buyuk tabaklar ve kapaklar, pskirtme kolu ile
carpismalarini dnlemek tizere ideal olarak yanlara yerlestirilmelidir.

Alt raf, tabak yerlestirirken dikey konumda veya tava ve salata
kaselerini kolay bir sekilde yerlestirmek icin yatay (alcak) konumda
kullanilabilecek yukariya dogru acilan desteklere sahiptir.

NN

A\
SN s WA

X

SN\ _gzzz47

(alt raf icin doldurma érnegi)

CATAL-BICAK SEPETI
Catal-bicaklarin daha iyi
yerlestirilebilmesi icin Ust 1zgaralarla
donatilmistir. Yalnizca alt rafin 6n
kisminda konumlandirilmasi gerekir.
Bicaklar ve keskin uclu diger
aletler, catal-bicak sepetine ug
kisimlari asagi bakacak sekilde
konmali veya list raftaki yukari
acilir bélmelere yatay konumda
yerlestirilmelidir.
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GUNLUK KULLANIM

| TR

1. SUBAGLANTISINI KONTROL EDIN
Bulasik makinesinin su sebekesine bagh oldugunu ve muslugun
acik oldugunu kontrol edin.

2. BULASIK MAKINESINi ACIN
Kapagdi agin ve ACIK/KAPALI digmesine basin.

3. RAFLARI DOLDURUN (bkz. RAFLARIN DOLDURULMASI).
4. DETERJAN GEKMECESININ DOLDURULMASI

5. PROGRAMI SECIN VE CEVRIMi OZELLESTIRIN
Bulasik tiriine ve kirlilik seviyesine (bkz. PROGRAMLARIN ACIKLAMASI)
gOre en uygun programi, P diigmesine basarak secin.
istediginiz secenekleri secin (bkz. SECENEKLER VE ISLEVLER).

6. BASLATIN
BASLAT/Duraklat digmesine basarak ylkama cevrimini baslatin.
Program basladiginda bir bip sesi duyacaksiniz.

7. YIKAMA CEVRIMIiNiN SONU
Yikama cevriminin sona erdigi bip sesi ile bildirilir ve ekranda END
ifadesi gosterilir. Kapagi agin ve ACIK/KAPALI diigmesine basarak
cihazi kapatin.
Yanma riskini 6nlemek icin, bulasiklar ¢ikarmadan énce birkag dakika
bekleyin. Alcak olandan baslayarak raflari bosaltin.

Makine, elektrik tiiketimini en aza indirmek igin, uzun siire
atl  durumda kaldiginda otomatik olarak kapanacaktir.
Bulasiklar az kirli veya bulagik makinesine yerlestirilmeden 6nce sudan
gecirilmis ise, kullanilan deterjan miktarini uygun sekilde azaltin.

CALISAN BiR PROGRAMIN DEGISTIRILMESI

Yanls program secilirse, yeni baslamis olmasi kaydiyla degistirilmesi
mumkiindir: ACIK/KAPALIdUgmesini basili tutun, makine kapanacaktir.
ACIK/KAPALI diigmesini kullanarak makineyi tekrar agin ve yeni yitkama
cevrimini ve istediginiz secenekleri secin; BASLAT/Duraklat diigmesine
basarak ve kapagi kapatarak cevrimi baslatin.

ILAVE BULASIK EKLEME

Makineyi kapatmadan, kapagi acin (SICAK buhara dikkat edin!) ve bulasiklari
bulasik makinesinin icine yerlestirin. Kapagi kapatin ve BASLAT/Duraklat
diigmesine basin; cevrim, kesintiye ugratildigi noktadan devam edecektir.
YANLISLIKLA KESINTIYE UGRATMA

Yikama cevrimi sirasinda kapak acilirsa veya elektrik kesintisi meydana
gelirse, cevrim durdurulur. Kapak kapatildiginda veya elektrik geri
geldiginde, cevrimi kaldigi yerden baglatmak icin BASLAT/Duraklat
digmesine basin.

DEMO MODU'nu devre disi birakmak icin, asagidaki islemler ara
verilmeden sirayla yapilmalidir. Makineyi ACIK konuma getiriniz ve
ardindan tekrar KAPALI konuma getiriniz. Sesli ikaz duyulana kadar
GECIKME diigmesine basiniz. Makineyi yeniden acik konuma getiriniz.
“dOF” gostergesi yanip soner ve ardindan KAPALI konuma geger.

ONERI VE iPUCLARI

iPUCLARI

Sepetleri doldurmadan 6nce, bulasiklardaki tiim yiyecek

kalintilarini temizleyin ve bardaklari bosaltin. Akan suyun altinda

onceden durulamaniza gerek yoktur.

Bulasiklari, yerlerinde sabit duracak ve devrilmeyecek sekilde

yerlestirin; ve kaplari acgik kisimlari asagi bakacak ve icbiikey/

disbikey kisimlari agili olacak sekilde diizenleyerek, suyun her
ylizeye ulasmasini ve serbest bir sekilde akmasini saglayin.

Uyari: kapaklar, tutma kollari, tepsiler ve kizartma tavalari

puskirtme kollarinin dénmesini engellemez.

Klclk 6geleri catal bicak sepetine yerlestirin.

Cok kirli tabak ve tavalar, su daha gliclt puskirtildiginden ve daha

iyi bir ytkama performansi sagladigindan, alt sepete yerlestirilmelidir.

Cihazi doldurduktan sonra, puskirtme kollarinin serbest bir sekilde

donebildiginden emin olun.

UYGUN OLMAYAN BULASIKLAR

Bulasik makinesinde yikanmayan urinler:

- Ahsap kaplar, tencere veya tavalar: bunlar yliksek yikama
sicakhiklari nedeniyle zarar gorebilir.

« Elde hazirlanmis Griinler: bunlar bulasik makinesinde yikamak
icin nadiren uygundur. Nispeten yuiksek su sicakliklari ve
kullanilan deterjanlar onlara zarar verebilir.

+ Plastik tabakalar: bunlar isiya dayanikh degildir ve sekillerini
kaybedebilir. Istya dayanikli plastik tabaklar st sepette yikanmalidir.

+ Yemekler ve bakir, kalay, ¢cinko veya piringli nesneler: bunlar
lekelenme egilimindedir.

« Aliminyum kaplar: Eloksalli aliminyumdan yapilan Griinler
renklerini kaybedebilir.

« GUmUs Grlnler: gimus renkli Grinler lekelenebilir.

«Cam ve kristal: genel olarak cam ve kristal objeler bulasik makinesinde
yikanabilir. Bununla birlikte, belirli cam ve kristal tiirleri donuklasabilir
ve bircok yikamadan sonra berrakliklarini kaybedebilir. Bu nedenle, bu
maddeler icin mevcut en az agresif programi kullanmanizi éneririz.

« Slslemeli Grlinler: piyasada bulunan stislemeli cisimler bulasik
makinesinde yilkamaya dayanabiliyor, ancak renkler ¢ok fazla yikandiktan
sonra soluyor olabilir. Renklerin hasligi konusunda stipheniz varsa,
yaklasik bir ay boyunca her seferinde birkag 6geyi yikamaniz 6nerilir.

CAM ESYALARIN VE YEMEK TAKIMLARININ HASAR GORMESi
Yalnizca uretici firma tarafindan bulasik makinesine uygun
oldugu belirtilen cam ve porselen esyalari kullanin.

« Yemek takimlarina uygun hassas bir deterjan kullanin

« Yikama cevrimi sonlandiginda cam egsyalari ve catal bicaklari
hemen bulasik makinesinden cikarin.

HIJYEN

Bulasik makinesinde kot koku ve tortu birikmesini 6nlemek

icin, liitfen ayda en az bir kez yiiksek sicaklikli bir program

calistirin. Cihazinizi temizlemek icin bir cay kasigi deterjan kullanin

ve bulasik doldurmadan c¢ahstirin.

ENERJi TASARRUFUYLA iLGILi iPUCLARI

« Ev tipi bulasik makinesi treticinin talimatlarina uygun olarak
kullanildiginda, bulasiklar bulagik makinesinde yikandiginda
elde yikamaya kiyasla genellikle DAHA AZ ENERJI ve su harcanur.

+ Bulasik makinesinin verimini en Ust seviyeye ¢ikarmak igin,
yitkama ¢evriminin bulasik makinesi tamamen doldugunda
baslatilmasi 6nerilir. Ev tipi bulasik makinesinin Uretici tarafindan
belirtilen kapasiteye kadar yiklenmesi, enerji ve su tasarrufuna
katkida bulunacaktir. Bulasiklarin dogru yliklenmesiyle ilgili
bilgilere, SEPETLERIN YUKLENMESI bélimiinden ulasilabilir. Kismi
yikleme durumunda, yalnizca secilmis sepetleri doldurarak, varsa
0zel yikama seceneklerinin (Yarim Yik/ Zone Wash (Bolge Yikama)/
Multizone (Coklu Bolge)) kullanilmasi énerilir. Bulasik makinesinin
yanlis yiklenmesi veya asiri yiiklenmesi, kaynaklarin kullanimini
artirarak (su, enerji ve zaman gibi ve ayni zamanda glrultu
seviyesini artirir), temizleme ve kurutma performansini azaltabilir.

« Bulagiklara elle 6n durulama yapilmasi, su ve enerji tiiketiminin
artmasina yol acar ve tavsiye edilmez.
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BAKIM VE TEMIZLIK

| Cihazinizi temizlerken ve bakim islemleri gerceklestirirken daima fisini cekin. Makineyi temizlemek icin yanici sivilar kullanmayin. |

BULASIK MAKINESININ TEMIZLENMESI
Cihazin i¢ kisminda olusan izler, su ve az miktarda sirke ile
nemlendirilmis bir bezle temizlenebilir.

Makinenin dis ylizeyleri ile kontrol paneli, su ile
nemlendirilmis agindirici olmayan bir bez kullanilarak
temizlenebilir. Cozlicl veya asindirici Griinler kullanmayin.

KOTU KOKULARIN ONLENMESI

Makinenin icinde nem olusarak hapsolmasini dnlemek icin cihazin
kapagini daima aralik birakin. Kapagin etrafindaki sizdirmazlik
elemanlarini ve deterjan ¢cekmecelerini nemli bir siinger kullanarak
duzenli olarak temizleyin. Bu, kotli koku olusumunun baglica sebebi
olarak sizdirmazlik elemanlarinda yiyecek kalmasini énleyecektir.

SU GIRIS HORTUMUNUN TEMIZLENMESI

Su hortumlari yeni veya uzun bir stire boyunca kullaniimamis ise, gerekli
baglantilar yapmadan 6nce, suyun berrak ve katiski maddelerinden ari
oldugundan emin olmak icin akmasina izin verin. Bu énlem alinmazsa,
su girisi tikanarak, bulasik makinesine zarar verebilir.

SU BESLEME HORTUMUNUN KONTROLU

Giris hortumunu kirilgan ve ¢atlak olup olmadigina dair diizenli olarak
kontrol edin. Hasarli ise, Satis Sonrasi Servisimizden veya uzman
saticinizdan alabileceginiz yeni bir hortumla degistirin. Hortumun
tipine bagl olarak:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))1Q‘))‘:—
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Giris hortumunun kaplamasi seffaf ise, renginin yerel olarak koyulasip
koyulasmadigini periyodik olarak kontrol edin. Bu durum séz
konusuysa, hortum sizdiriyor olabilir ve degistirilmesi gerekir. Su
tutucu hortumlar icin: kiiglik emniyet valfi muayene camini kontrol
edin (oka bakin). Kirmizi ise, su tutma islevi tetiklenmistir ve hortumun
yenisiyle degistirilmesi gerekmektedir. Bu hortumu sékmek icin,
hortumu sokerken serbest birakma diigmesine basin.

FILTRE DONANIMININ TEMIiZLENMESI

Filtrelerin ttkanmamasi ve atik suyun dogru bir sekilde disari akmasi
icin, filtre donanimini diizenli olarak temizleyin.
Bulasikmakinesininfiltreleritikanmis halde ya dafiltreleme sistemiya
da pusktrtme kollarinin igcinde yabanci nesneler varken kullanilmasi,
birimin arizalanmasina neden olarak, performans kaybina, guriltali
calismasina ya da kaynaklarin daha fazla kullanilmasina yol acabilir.
Filtre donanimi, yitkama suyundaki yiyecek artiklarini temizleyerek,
suyun devridaimini saglayan Ug filtreden olusur: en iyi ytkama
sonuglarini almak icin bunlari temiz tutmaniz gerekir.

Bulasik makinesi, filtreleri olmadan veya filtre gevsek ise
kullanilmamalidir.

Ayda en az bir kez ya da her 30 ¢evrimden sonra, filtre donanimini
kontrol edin ve gerekirse metal olmayan bir firca kullanarak
ve asagidaki talimatlari uygulayarak, akan suyun altinda iyice
temizleyin:

1. Silindirik filtreyi A saat yoniiniin tersinde cevirin ve ¢ekip ¢ikarin (Sek 1).

2. Tas seklindeki filtreyi B yan kanatlara az miktarda basing uygulayarak
cikarin (Sek 2).

3. Paslanmaz celik plaka filtreyi C kaydirarak ¢ekin (Sek 3).

4. Yabanci nesneler tespit ederseniz (kirik cam, porselen, kemik, meyve
tohumu vs.) litfen bunlari dikkatli bir sekilde temizleyin.

5. Tikaci kontrol edin ve yiyecek artiklarini temizleyin. Yikama ¢evrimi
pompa korumasini (siyah ayrinti) ) ASLA CIKARMAYIN (Sek 4).

Filtreleri temizledikten sonra, filtre donanimini yerine yerlestirin ve
dogru konumda sabitleyin; bu, bulasik makinesinin verimli calismasini
strdirmek icin gereklidir.

PUSKURTME KOLLARININ TEMIZLENMESI

Zaman zaman puskirtme kollarinda
yiyecek artiklari sikisabilir ve su
puskirtmek icin kullanilan delikleri
tikayabilir. Dolayisiyla, kollar

zaman zaman kontrol etmeniz ve
metalik olmayan kicuk bir firca ile
temizlemeniz onerilir.

Ust puskiirtme kolunu ¢ikarmak
icin, plastik kilitleme halkasini saat
yoniiniin tersinde cevirin. Ust piiskiirtme kolu, daha fazla delik iceren
tarafi yukar bakacak sekilde yerine yerlestirilmelidir.

Alt puskurtme kolu, yukari dogru
cekilerek cikarilabilir.
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SU YUMUSATMA SIiSTEMI

Su yumusaticisi, suyun sertligini otomatik olarak azaltarak, sonucta
1siticida kireg birikmesini 6nler ve daha iyi bir temizleme verimliligine
de katkida bulunur.

Busistemkendinituzlayeniler, dolayisiylatuzhaznesibosaldiginda
doldurulmalidir.

Rejenerasyon siklig, su sertlik seviyesi ayarina baglidir - suyun sertlik
seviyesi 3 olarak ayarlandiginda, rejenerasyon islemi her 6 Eko
cevriminde bir kez gergeklesir.

| TR

Yenileme islemi, son durulamada baslar ve kurutma asamasinda, ¢cevrim
sona ermeden dnce biter.

« Tek bir yenileme isleminde tiiketim: ~3,5 L su;

«  Cevrimi 5 dakika daha uzatir;

+ 0,005 kWh'den az enerji tiiketir.

KURULUM

[ Cihazin herhangi bir zamanda tasinmasi gerekirse, cihazi dik konumda tutun; kesinlikle gerekli olmasi durumunda, arkaya dogru yatirilabilir. |

SU BESLEMESININ BAGLANMASI

Su beslemesinin kurulum icin ayarlanmasi, yalnizca kalifiye bir teknisyen
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Olasi en iyi montaji saglamak icin, su giris ve cikis hortumlari saga

veya sola dogru konumlandirilabilir. Bulagik makinesinin hortumlari
bikmediginden veya ezmediginden emin olun.

SU GIRIS HORTUMUNUN BAGLANMASI

« Suyu tamamen berrak olana kadar akitin.

+ Girig hortumunu yerine siki bir sekilde vidalayin ve muslugu acin. Giris
hortumu yeterince uzun degilse, uzman bir magaza veya yetkili bir
teknisyenle irtibata gegin.

Suyun basinci, Teknik Veriler tablosunda belirtilen degerlerde olmalidir

- aksi halde bulasik makinesi diizgtin calismayabilir. Hortumun

blkulmus veya sikismis olmadigindan emin olun.

SU BESLEME HORTUMU BAGLANTISI iCiN OZELLIKLER:

SU BESLEMESI soguk veya sicak (maks. 60°C)

SU GIRISI 3/4"
- 0,05+ 1 MPa (0.5 + 10 bar)
SU GUCU BASING 7.25 - 145 psi

SU CIKIS HORTUMUNUN BAGLANMASI

Cikis hortumunu, minimum c¢api 2 cm olan bir tahliye kanalina baglayin A.
Cikis hortumu baglantisi, bulasik makinesinin bulundugu zemin veya
ylizeyden 40 ila 80 cm yikseklikte olmalidir. Su ¢ikis hortumunu lavabo
tahliyesine baglamadan 6nce, plastik tapayi ¢ikarin B.

A

SU BASMASINA KARSI KORUMA

Su basmasina karsi koruma. Su basmasini dnlemek icin, bulagik
makinesi, cihazin icinde anormallik veya sizintt meydana gelmesi
durumunda su beslemesini bloke eden 6zel bir sistemle donatilmistir.
Bazi modeller, besleme hortumunun yirtilmasi durumunda bile su
basmasina karsi koruma saglayan ek bir emniyet cihazi olan New Aqua
Stop ile de donatiimistir.

Modelde, Aquastop su koruma sistemi bulunmaktadir.

Su giris hortumu akim tastyan elektrikli kisimlar icerdiginden, hicbir
kosulda kesilmemelidir.

ELEKTRIK BAGLANTISI

UYARI: Su giris hortumu akim tasiyan elektrikli kisimlar
icerdiginden, hicbir kosulda kesilmemelidir.

Fisi elektrik prizine takmadan dnce asagidakilerden emin olun:

« Prizin toprakli —:L ve gegerli yonetmeliklere uygun oldugundan;

« Prizin kapagin i¢ kismindaki veri levhasinda gosterilen maksimum
cihaz yiikiine dayanabildiginden (bkz. URUN ACIKLAMASI).

+ GUg¢ besleme geriliminin, kapagin i¢ kismindaki veri levhasinda
belirtilen degerler dahilinde oldugundan.

« Prizin, cihazin fisi ile uyumlu oldugundan.

Aksi halde, yetkili bir teknisyenden fisi degistirmesini isteyin (bkz. SATIS

SONRASI SERVIS). Uzatma kablolari veya coklu priz kullanmayin. Cihaz

monte edildiginde, gui¢ besleme kablosuna ve elektrik prizine kolayca

erisilebiliyor olmalidir.

Kablo bukilmis veya sikismis olmamalidir.

Gl¢ besleme kablosu zarar gormds ise, olasi tim tehlikeleri onlemek

lzere Ureticiden veya yetkili Teknik Yardim Servisinden degistirmesini

isteyin.

Sirket, bu diizenlemelere uyulmamasi durumunda meydana gelecek

herhangi bir olaydan sorumlu tutulamaz.

KONUMLANDIRMA VE HIZALAMA

1. Bulasik makinesini dlizglin saglam bir zemine konumlandirin. Zemin
diizglin degilse, cihazin 6n ayaklari yatay bir konuma ulasana kadar
ayarlanabilir. Cihaz dogru bir sekilde hizalanirsa, daha dengeli
duracak ve calisirken hareket etme veya titresimlere yol acma
olasiligi disecektir.

2. Bulasik makinesini bélmesine yerlestirmeden &nce, olusabilecek
yogusma sularindan korumak icin ahsap rafin altina yapiskan
saydam serit yapistirin.

3. Bulasik makinesini, yanlari veya arka paneli bitisik dolaplarla veya
duvarla temas edecek sekilde yerlestirin. Bu cihaz, tek bir tezgahin
altina da yerlestirilebilir.

4. Arka ayak yuksekligini ayarlamak icin, 8 mm aciklikli altigen somun
anahtari kullanarak, bulasik makinesinin éniindeki alt orta kisimda
yer alan kirmizi altigen burcu cevirin. Yiiksekligi artirmak icin somun
anahtarini saat yoniinde, azaltmak icinse saat yonlnin tersine
cevirin.

BOYUTLAR VE KAPASITE:

GENISLIK 598 mm
YUKSEKLIK 820 mm

DERINLIK 555 mm

KAPASITE 14 standart yer ayari
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SORUN GIDERME

Bulasik makinenizin diizglin calismamasi durumunda, asagidaki listenin tizerinden gecerek sorunun ¢oziliip ¢ézlilemeyecedini kontrol edin.
Diger hatalar ya da sorunlar icin, iletisim ayrintilarina garanti kitapcigindan ulasabileceginiz yetkili Satis sonrasi Servisle iletisime geciniz. Uretici,
bu cihazin Gretim tarihinden itibaren en az 10 yil yedek parca kullanilabilirligini saglar.

SORUNLAR OLASI NEDENLER COZUMLER
Parlatici Parlatici bélmesi bos. (Parlatici gostergesi
&3 géstergesinin isig | doldurulduktan sonra birkac yikama cevrimi | Bdimeye parlatici ekleyin (daha fazla bilgi icin - bkz. sayfa 2).
yaniyor boyunca yanmaya devam edebilir).
. Parlatici Parlatici bélmesi bos. (Parlatici géstergesi
2% gostergesinin isigi | doldurulduktan sonra birkag yikama cevrimi | Bolmeye parlatici ekleyin (daha fazla bilgi icin - bkz. sayfa 2).
yaniyor boyunca yanmaya devam edebilir).

Bulasik makinesi
calismiyor veya
komutlara yanit
vermiyor.

Cihazin fisi dogru takilmamustir.

Elektrik fisini prize takin.

Elektrik kesintisi.

Glvenlik nedenleriyle, bulasik makinesi gli¢ geri geldiginde otomatik
olarak calismayacaktir. Cevrimi devam ettirmek icin BASLAT/Duraklat
diigmesine basin.

Bulasik makinesinin kapagi kapali degil.
CoolDry pimi iceri cekilmemis.

“Klik” sesi duyana kadar kapad itin.

Kapak > 4 saniye acilarak, ¢evrim kesintiye
ugratilir.

Kapadi kapatin ve BASLAT/Duraklat digmesine basin

Komutlara yanit vermiyor. Ekranda
asagidakiler gosterilir: F9 veya F12 ve hem
Acik/Kapall hem de BASLAT/Duraklat LED’leri
hizli bir sekilde yanip séntyor.

ACIK/KAPALI digmesine basarak cihazi kapatin, yaklasik bir dakika sonra
tekrar agin ve programi yeniden baglatin. Sorun devam ederse, 1 dakika
stireyle cihazin fisini ¢ekin, ardindan tekrar takin.

Bulasik makinesi bosaltma
islemi yapmiyor. Ekranda
asagidakiler gosterilir:

F3 ve hem Agik/Kapali
hem de BASLAT/Duraklat
LED'leri hizli bir sekilde
yanip sonuyor.

Yikama ¢evrimi heniiz bitmemis.

Yikama ¢evrimi sona erene kadar bekleyin.

Tahliye hortumu bukulmas.

Tahliye hortumunun biikiilii olmadigini kontrol edin (bkz. MONTAJ TALIMATI).

Lavabo bosaltma borusu tikali.

Lavabo bosaltma borusunu temizleyin.

Filtre, yiyecek artiklari nedeniyle tikali

Filtreyi temizleyin (bkz. FILTRE DONANIMININ TEMIZLENMESI).

Bulasik makinesinden
cok ses cikiyor.

Bulasiklar birbirine carpiyor.

Bulasiklari diizglin yerlestirin (bkz. RAFLARI DOLDURMA).

Asirt miktarda kopuik olusumu s6z konusu.

Deterjan dogru dlctiilmemis veya bulasik makinesi kullanimia uygun
degil (bkz. DETERJAN BOLMESININ DOLDURULMASI). BOSALT diigmesine
basarak bulasik makinesini sifirlayin (bkz. SECENEKLER VE [SLEVLER) ve
deterjan eklemeden yeni bir program calistirin.

Bulasiklar
temizlenmemis.

Bulasiklar diizgiin yerlestirilmemis.

Bulasiklari diizglin yerlestirin (bkz. RAFLARI DOLDURMA).

Puskirtme kollari bulasiklara takildigindan
serbest donemiyor.

Bulasiklari diizglin yerlestirin (bkz. RAFLARI DOLDURMA).

Yikama ¢evrimi ¢cok hassas.

Uygun bir yikama cevrimi secin (bkz. PROGRAMLAR TABLOSU).

Asirt miktarda kopuk olusumu s6z konusu.

Deterjan dogru ol¢tilmemis veya bulasik makinesi kullanimina uygun
degil (bkz. DETERJAN BOLMESININ DOLDURULMASI).

Parlatici bélmesinin kapadi diizgiin kapatilmamis.

Parlatici bélmesinin kapaginin kapali oldugundan emin olun.

Filtre kirli veya tikanmis.

Filtre donanimini temizleyin (bkz. GENEL TEMIZLIK).

Tuz yok.

Tuz haznesini doldurun (bkz. TUZ HAZNESININ DOLDURULMASI).

Bulasik makinesi su
almiyor. Ekranda
asagidakiler gosterilir:
%= F6 ve hem Agik/
Kapali hem de BASLAT/
Duraklat LED'leri hizli bir
sekilde yanip soniiyor.

Su sebekesinde su yok ya da musluk kapali

Su sebekesinde su oldugundan ya da muslugun calistigindan emin olun

Giris hortumu bikilmas.

Giris hortumunun biikiilmus olmadigindan emin olun (bkz. MONTAJ);
bulasik makinesini yeniden programlayin ve yeniden baslatin.

Su giris hortumundaki stizgeg tikali;
temizlenmesi gerekiyor.

Dogrulama ve temizleme islemini gerceklestirdikten sonra, bulasik
makinesini kapatip agin ve yeni bir programi yeniden baslatin.

Bulasik makinesi,
cevrimi vaktinden
once sonlandiriyor.
Ekranda asagidakiler
gOsterilir: F15 ve

hem Acik/Kapali hem
de BASLAT/Duraklat
LED’leri hizli bir
sekilde yanip soniyor.

Bosaltma hortumu ¢ok alcak konuma
yerlestirilmis ya da ev atik su sistemine
sifonlama yapiyor.

Bosaltma hortumunun ucunun dogru yukseklige yerlestirilip
yerlestiriimedigini kontrol edin (bkz. MONTAJ). Ev atik su sistemine
sifonlama yapip yapmadigini kontrol edin, gerekirse hava giris valfi takin.

Su sebekesinde hava.

Su sebekesinde sizintilar ya da icine hava girmesine imkan veren diger
sorunlar olup olmadigini kontrol edin.
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DESTEK

Herhangi bir isletim sorunu s6z konusu olursa, bir Franke Teknik Servis Merkeziyle iletisime gegin.
Kesinlikle yetkisiz teknisyenlerden servis hizmeti almayin.

Vermeniz gereken bilgiler:

—arizanin tard;

- urin modeli (Art./Cod.);

- seri numarasi (S.N.).

Bu bilgi garanti belgesindeki bilgi levhasinda verilmistir.

Satis Sonrasi Servisi aradiginizda, bulasik makinesi kapaginin icinde sol veya sag tarafa ilistirilmis olan
veri plakasinda gosterilen kodlari belirtmeniz gerekir

Model bilgisine, enerji etiketinde verilen kare kod kullanilarak ulasilabilir.
Etiket ayrica, https://eprel.ec.europa.eu adresinden kayit portalina danismak icin kullanilabilecek olan model kimlik numarasini da icerir
(Yalnizca belirli modellerde mevcuttur).
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